
črt, kako bi se 
Kovarovskega, 
Naumovu pon

»Sam o e n a  je  ; 
a m erišk i sodn ik , 
ba  k z n a n o s ti in  
p rila g o d i p o treb :nar se je trdovratno upr!. Dejal je: 

Dobro, pa kupim ladjo in vi ste od 
zdaj pod mojim poveljstvom in mo
ra te , storiti to. kar od vas zahtevam, 
tn m ilijonarje  zapovedal Častniku, naj 
takoj brzojavi v Morite-Carlo po potni 
list in po kovčege mlade plesalke, 
Jikratu pa odredi, da bo.posebiio leta
lo iz Cannesa prepeljalo vse te stvari 
v pristanišče Dakar, kjer se bo ladja 
na svojem polu prvič ustavila. Plesal
ka, ki jo je m ilijonar po sili hotel 
vzeti s seboj, se je na koncu koncev 
omehčala, videč kako zelo se milijo
nar; trudi, da hi ji omogočil nemoteno 
potovanje v .lužno Ameriko. Nič več 
se ni branila. Narobe; bila je kar na
vdušena zanj in še na poti sla se v 
veliki ladijski dvorani svečano zaro
čila.

Ko je  veliki južnoameriški parnik 
»Comte G rande pristal v Buenos- 
A iresu ,'so  se ljudje k a r spogledovali, 
videč poleg splošno znanega milijonar-

Po  s ta tis t ič n ih  p o d a tk ih  sk le n e 
jo  v Z d ru ž e n ih  d rž a v a h  vsake  pol 
m in u te  eno  poroko, vsake tr i  m i
n u te  se  p a  po e n  zak o n  razd re . 
R azpo roke  s t r a h o tn o  n a ra š č a jo . 
S e d e m n a js t o d sto tkov  vsek z a k o n 
sk ih  zvez se po ru š i. 35 od sto tk o v  
zakoncev  p a  živi ločeno.

S ta t is t ik a  p ra v i d a lje , d a  so v 
z a d n jih  d e se tih  le t ih  obsodili n ič  
m a n j ko 1,800.000 a m e rišk ih  d r 
žav ljan o v  n a  p la č e v a n je  vzd ržev a l- 
n in e . N jihove žene  dob iva jo  p o 
v p rečn o  po 850 d o la r jev  n a  le to

p lačan *  v gotovini

i ^ n i z S n s l d  4 p d n i l i .
ItUSTROVAlil UST ZA MESTO IN DEŽELO JL l » l ■

š t e v i l k a  18 
L e t o  «*lt
P o s a m e z n a  
š t e v i l k a  p o

2 Din

I * h a j a  o b  č e t r t k i h .  U red n iš tv o  in  u p ra v a  v L ju b lja n i, 
T.vrševa c e s ta  29/1. K okopisi se n e  v ra č a jo . P o š tn i p red a l 
štev. 345. R a č u n  P o š tn e  h ra n i ln ic e  v L ju b lja n i š tev . 15.393.

Liubljana, 9. mala 1935
N a ro č n in a  za  č e t r t  le ta  20 D in, za  pol le ta  40 D in, za  vse 
le to  80 D in . V I ta l i j i  za  vse le to  40 lir, v F ra n c iji  50 fran k o v ,
v A m erik i 2 'A d o la r ja .  — Z a odgovore je  p rilo ž iti zn am k o .

B e s e d a
V »Družinskem  tedniku« smo že 

večkrat poudarili, da bi si hoteli s 
svojini p isanjem  pridobiti v n a jš ir 
ših slojih čim več iskrenih  p r i ja te 
ljev; tak ih  ljudi, ki nam  bodo od
krito in brez ovinkov priznali, kaj 
jim v našem  časniku ni všeč, ■ d ru 
gim pa povedali, k a j jim  v »D ru
žinskem tedniku« posebno u g a ja  in 
zakaj ga je  vredno naročiti ali pa 
stalno kupovati.

Mi ki sedimo v uredn ištvu  in 
Upravi, smo d o stik ra t imeli prilož
nost videti, kako so se mnogi izmed 
'a s ,  spoštovane gospe, gospodične in 
gospodje, zavzeli za nas in nas p r i
poročili te r  nam  tako pridobili novih 
P rijateljev . H vala vam za vaš tru d !
Mi smo daleč od vas in tako le p re
malo poznamo vaše želje in ne vemo, 
kakšne so vaše denarne razm ere, ker 
ne moremo z vsakaterim  od vas 
osebno govoriti. Z lasti ne moremo 
govoriti z vsem i tistim i, ki bi m orda 
stopili v naš in vaš krog, v krog 
ljudi, ki po težkem dnevnem delu 
potrebujejo takega časopisja, da jih  
razvedri in vsa j za nekaj u ric  p re
žene vsakdanje živ ljenjske skrbi.

N a žalost je  pa med vami mnogo 
tudi tak ih , ki vas naše besede niso 
zgenile.

D ostik ra t smo slišali naše naroč
nike, kako hvalijo  zanim ivost naše
ga časopisa. Koliko jih  je  že bilo in 
jih  je  še, ki vedo povedati, da ga v 
p isarn i, kam or ga prinese poštar, 
prebere n a jm an j deset ljud i, pa še
več — a plača ga en sam. D rugi so , - " . . .  . . ■, „  ... • .
nam prav ili, da se p ri n jih  doma k a r  larnovski, m  jo zasnubil l.oditelja sta 

-  ' ilostliiva (ra hoče imela zaradi njene mladosti pomisle-

Grofice Tamovske slava in zaton
ženska, ki je bila vsakemu moškemu v pogubo, s komer je imela opravka.

Tragična usoda mladega zapeljanca
(A-j) Benetke, maja : 

Te dni potiska 25 let enega iz- 
.ned najsenzacioualnejSili proce
sov tega stoletja: razprave zoper 
demonsko lepotico grofico Tar- 
novsko preti beneškim  sodiščem.

Redkokdaj se je izrek, da piše živ
ljenje ueverjetnejše in napetejše zgod
be kakor še tako iznajdljiv rom ano
pisec, tako točno uresničil kakor pri 
aferi grofice Tarnovske.

Ni je bilo ženske v njenem času, ki 
bi im ela tolikšno moč nad moškimi 
srci. in ni je bilo izlepa v zgodovini, 
ki bi svojo moč tako usodno izrabljala 
kakor lepa ruska aristokratka. S leher
ni raj obetajoči pogled, sleherni vzpod
bujajoči nasm eh te ženske je pomenil 
za moškega hkratu  tudi nenapisano 
sm rtno obsodbo . . .

*
Grofica Marija Nikolajevim Rurikova 

— tako se je im enovala poznejša gro
fica Tarnovska s svojim dekliškim  ime
nom — je izvirala iz. ene najstarejših 
ruskih plemiških rodbin. Ko ji je bilo 
šestnajst let, je  zapustila vzgojevališče 
v Petrogradu in se vrnila domov. In 
takrat se je že začela njena viharna 
življenjska pot.

V mlado lepotico se je zaljubil mo-
očni guverner gubernije v Orlu, grof

trg a jo  zanj. T udi m ilostljiva ga hoče 
p reb ra ti in potem n jem a m am a, pa 
sestra  in drugi, nato  pa rom a že ves 
zmečkan in ra z trg a n  še k d rug i d ru 
žini, dokler ga niso same cunje.

Vse to bi bilo zelo lepo in laskavo 
za nas, da ni nekaj žalostnega z ra 
ven. N am reč tole 
kupljen izvod »D ružinskega tednika« 
bralo po pet ali deset ljud i ali še 
več, tako dolgo bo vse naše prizade
vanje, da naš časopis povečamo in 
še zboljšamo, ostalo neplodno. Čim 
več ljudi lis t naroča in kupuje, čim 
m anj ljudi ga posoja, tem p re j se bo 
mogel razv iti in ustreči vsem svojim  
dobrim p rija te ljem , ki žele uspeha 
m lademu podjetju .

Že od začetka našega lista  smo si 
pridobili mnogo p rija te ljev . Iz vseh 
slojev in iz vs"h k rajev . Pom agali 
so nam  pri našem  težkem delu in 
pom agajo nam  tudi danes. N jihovo 
dragoceno pomoč smo zmerom cenili; 
vsak nov p rija te lj nam  je  bil mil in 
dv»^, in  tud i danes, ko pišemo te 
vrstice, na tistem  m estu, k je r  po n a 
vadi berete drugačne reči. izrekamo 
ž^lio, da bi v  mnogih od vas, ki se 
na vas obračam o, našli dobre in 
iskrene p rija te lje  — takšne p ri ja te 
lje, ki nam bodo pom agali z dobrim  
nasvetom , p rija te lje , ki nas bodo p ri
poročali pri svojih znancih, p r i ja te 
lje, k: bodo razum eli, da ni v korist 
»D ružinskem u tedniku s ne n jim , če 
lis t posojajo.

»D ružinski tednik« je list- m ladih 
ljudi, in list, ki je  poklican, da  se 
razš iri povsod, k je r  p rebivajo  naši 
ljud je . Potem  bo lahko še boljši, še 
večji, še zanim ivejši. A za to  nam

njene mladosti | 
ke; tedaj jo je pa nadobudna hči meni 
nič tebi nič s svojim snubcem popiha
la, Poročila sta se v nekem samostanu 
in lepa grofica je kmalu začela igrati 
v ruski družbi blestečo vlono.

Toda mladi zakon ni bil srečen, Pce- 
dokler bo vsak . več nemirno kri je im ela mlada žena, 

preveč ciničen je bil njen mož; saj je 
bil že pred zakonom izpil do dna ku
pico življenskih sladkosti. Tako s' 
konca kmalu začela hoditi vsak 
pot.

Zaradi svoje lepote in mikavnosti 
je im ela mlada žena vprav demonski 
vpliv na moške, ki so se seznanili z 
njo. Dovolj je bilo, da je kdo le 
besed izpregovpril 7, njo, in že je bil 
sm rtno zaljubljen vanjo. Grofica T ar
novska se je z moškimi igrala kakor z 
lutkami, zbujala je v njih nade in jih 
izigravala drugega proti drugem u. Ne
ki grof Bergovslii si je na njeno zahte
vo brez pomišljanja pognal krosjlo sko
zi roko. Pozneje je pri neki priliki po
ljubil lepo ženo v navzočnosti grofa 
Tarnovskega in večje plem iške druž
be; tedaj je grof potegnil revolver in 
mu pognal dve krogli v prsi. Neki bo
gat baltiški posestnik, baron Stalil, se 
je strastno potezal za naklonjenost lepe 
grofice; ker ga ni bolela uslišali, je 
šel iz obupa v smrt.

Tudi grof Kovarovski, mož, ki je ta
krat veljal za najbogatejšega Rusa, je 
zašel v mreže zlovešče lepotice. Dotlej

je živel sam zase, ko je pa njo spoznal, 
jo je hotel pri priči za ženo: med tem 
se je bila nam reč že ločila od svojega 
moža. Pustolovka je igrala v njegovi 
prekrasni palači v Benetkah vlogo do- 
mačiee, toda poroko je odlašala od me
seca do meseca. Grof Kovarovski je 
namreč zahteval, da se mora odreči 
svojemu dotedanjem u načinu življenja 
— to pa lepi grofici ni šlo v račun.

Med tem si je bila grofica Tarnov
ska našla novega -prijatelja in novo 
žrtev. To je bil ruski odvetnik Prilu- 
kov, eden izmed prvih advokatov ta 
kratne Rusije. Prilukov je vodil tudi 
njeno ločitveno pravdo, pri tem se je 
pa sam zaljubil v lepo klientko in raz
metal zanjo vse svoje imetje.

Na svečano Marijino zaroko z grofom 
Kovarovskim je dobil vabilo tudi Ko- 
varovskega nečak, lepi 22 letni Nan
utov. Prvič v svojem življenju se je 
grofica Tarnovska zares zaljubila. Mla
dega moža ji ni bilo težko pridobiti. 
Naumov ji je bit že kaj kmalu v pra
vem pomenu besede podložen. Toda 
vzlic svoji ljubezni grofica ni spustila 
iz oči denarnih koristi. Na nasvet Pri- 
lukova je pregovorila svojega bodočega 
moža, da ji je zapisal četrtino svojega 
premoženja — sto milijonov rubljev.

Leta 1907. se je pripeljala grofica 
v sprem stvu Prilukova in Naumova na 
Duhaj. In tedaj je skovala pustolovka

odvetnikovo pomočjo hudodelski na- 
kako bi se odkrižala svojega moža 

Pokazala je mlademu 
rejeno brzojavko, kjer 

je Kovarovski pozval svojo nevesto, da 
naj »cigana;; Naumova takoj odslovi. 
Naumov se je zaradi te brzojavke tako 
razsrdil na svojega strica, da je pr j 
priči odhitel na postajo in se odpeljal 
v Renetke, da tam pozove žaljivca na 
odgovor. V palači Čampo San Giglio 
ga je podrl s štirim i streli na tla.

Proces je trajal cela tri leta. Dolgo 
je Naumov molčal in ni hotel ničesar 
priznati — dokler ni strlo tudi n jegove 
energije in je vse priznal. Toda še 
tak ra t je bil sveto prepričan, da je bila 
ona usodna brzojavka prava.

Konec aprila  ItHO se je začela raz
prava proti Tarnovski, Naumovu in 
Prilukovu. Iz afere je nastal velesenza- 
cionalen proces, ki je tedne in tedne 
zbujat pozornost vsega sveta.

Sodišče je obsodilo Tarnovsko na 
osem in pol leta ječe. Prilukov je dobil 
deset let. Naumov pa tri leta in pol.

Ko je grofica prestala kazen, se je 
naselila v Firenci. Še danes živi tam, 
pozabljena in popolnoma obubožana; 
v stari, zanem arjeni ženici, ki hodi 
sam a zase po firenških ulicah, pač 
nihče ne bi več spoznal nekdanje le
potice, katere smeli je nekoč uklel 
toliko mož in jih pognal v pogubo.

V 3 minutah  
1  - r a z & c v o f c a

(xo) L ondon , a p rila .
V z a d n jih  sed m ih  le tih  je  bilo  

v Z d ru ž e n ih  d rž a v a h  sk o ra j rav n o  
to liko  razp o ro k  k a k o r porok . T ako  
g re  v izp o ln itev  p re ro k b a  s lav n eg a  
so d n ik a  B en a  L in d sev a ; m ož je  
n a m re č  le ta  1928 n ap o v ed a l, d a  se 
bo 1. 1938 p ra v  to liko  lju d i ločilo 
k a k o r poročilo .

»Z akon je  obso jen  v sm rt,«  p rav i 
d a n e s  L indsey . »Z av ladale  so svo 
b o d n a  ljubezen , zm ed a  v gospo
d in js tv u  in  spo lno  b rezv lad je . Z a 
k a j?

»Zato,« o d g o v a rja  L indsey  sam , 
»ker p ro p a d a jo  n a č e la  n a š ih  d e 
dov — d o b ra  s ta r a  n a č e la  o n e 
ločljivosti zak o n a  in  n e d o ta k ljiv o 
s ti d o m ačeg a  og n jišča . N am estu  
n j ih  je  p r iš la  n e re s n o s t in  beg 
p red  odgovornostjo .«

Po sodbi so d n ik a  L in d sey a  so 
te m u  s ta n ju  vzrok se d a n je  zm ed e
ne  g ospodarske  razm ere . D an  d a 
n a š n j i  se žen sk e  pode za  delom  in  
zaslužkom  ih  o d je d a jo  m oškim  
k ru h ; m oški se  pa za to  n e  m o re jo  
več p o ro č iti v dobi, ki je  za  zak o n  
» idea lna« : m ed 20. in  30. le tom .

»Z akon je  o s ta l lesen,« p rav i Mr. 
L indsey , »in se n i p rilag o d il nov im  
gosp o d arsk im  in  so n ia ln im  ra z m e 
ram . T ed a j je  pa  č loveška n a tu r a  
p reskoč ila  p lo t, se osvobodila z a 
r ja v e lih  spon  — in  zd a j d rv i v

p ra v a  not,« sk lep a  
»Z ateč i se je  t r e -  
veri, d a  se vzgo ja  

časa,«
(»D aily E xpress«)

<xi) N ew york, a p rila , 
sk len e - 

pol 
m i-

Hognljiilt Jevtič, 
predsednik vlade in zunan ji m inister, 
nosilec državne liste, ki je  zm agala 
pri nedeljskih volitvah v narodno 

skupščino.

je  potrebna podpora vas vseh, ki ga 
naročate, kupu je te  in berete. P re p r i
čani smo, da nam  te  podpore ne bo
ste odrekli. H a la .

lijonar-
ia neKuaito iulhuu m immu. Časni
karji so se kar gnetli okoli Kreza iz 
republike urugvajske, ki jim je ves 
navdušen pripovedoval svojo zgodbo.

v

1 U . U U U  U l i l  f  .

Se bolje se p a  godi po s ta tis t ik i  
am erišk im  loč itv en im  ad v o k a to m : 
sa j dobe za  svo je  »plodonosno« p o 
s red o v an je  vsega sk u p  2 m ili ja rd i 
d o la r jev  (okoli 100 m ili ja rd  D in t 
za  ra z n e  h o n o ra r je  in  p r is to jb in e .

(»N. W.. Jo u rn a l« )

i z r r H C H  i i i o i  i m  p u m

R avnate lj nekega p lavalnega k luba v M iam iju na  1' loridi (U SA ) je  ujel 
samico m orskega psa, težko 500 kg. V veliko presenečenje je  našel v  
n je j ,25 mladičev, ki jih  je  m ati rav n o  im ela sp rav iti na svet. —  NaiSHKi 
vidimo srečnega rib iča  s s ta rim  psom  in m ladim i, razobesemmi na deski,

Milijonar in plesalka
(C-l) Pariz, maja 

V Nici je dvigal parnik sidra.
I*ij minut je še manjkalo do odhoda. 
Takrat je zaslišal ladijski postrežnik 
obupne krike iz nekega luksuznega sa
lona. Neka dama je kričala in razbi
jala po vratih in zahtevala, da jo kdor
koli že osvobodi iz kabine. Postrežnik 
je stekel k ladijskem u-častniku in mu 
sporočil nenavadni dogodek. Častnik 
je energično zahteval, da lastnik ka
bine odpre vrata — in tak ra t se je 
izkazalo, da je stanoval v njej večkrat
ni milijonar iz Urugvaja. Poleg njega 
je stala tresoča se po vsem telesu 
mlada dama, ki ni imela niti voznega 
listka niti ni bila vpisana v spisek la
dijskih potnikov. Komaj je častnik to 
ugotovil, je tudi že zavezal kričeči da- 
mi jezik. Zadeva je bila seveda zelo 
nerodna, kajti manjkalo je samo še 
nekaj sekund do odhoda parnika, ki so 
ga sirene tuleče napovedovale.

H koncu je mlada dama vendar pre
vpila vse druge in povedala tole: 

»Mlada plesalka sem, v Monte-Car 
lu živim in k temu gospodu sem pri
šla samo, da se poslovim. On me je pa 
zaklenil v kabino in me hoče za vsa
ko ceno proti moji volji vzeti s seboj 
v Južno Ameriko.*

Častnik ji seveda tega ni verjel. To
da takrat se je .smeje se oglasil m ili
jonar in mu povedal, da je vse to res 
in da bo ta mlada dama potovala z 
njim, da ji bo on plačal prevoz in vse 
kar je potrebno. Tedaj se je pa čast
nik odrezal, da j« tudi v tem prim eru 
ne more vzeti s seboj, ker najbrž ni
ma listin potrjenih od oblasti. Milijo-1

Srbska kraljevska krona na Dunaju
L isti so poročali, da je  Jugoslav ija  uvedla  akcijo, da pride do kron«, 
sh ran jene  v dunajsk i zakladnici, češ da je  to srbska k raljevska krona. 
V odja zakladnice dr. P laniscig pa t rd i ,  da so jugoslovanski učenjaki v 
zmoti in da je  krona la s t av strijsk e  zakladnice; zanjo so se borili tud i 

že M adžari in Rum uni, a  p rav  tako  neupravičeno.



2 DRUŽINSKI TEDNIK 9. V. 1935.

Varuhi čednosti na Floridi
čednost floridskih deklet ni več v nevarnosti, odkar pazi na moralo dična garda

18 čednostnih varuhov
( j i )  Miami, aprila.

Gospa Maria Bellova je že več lel 
vdova in  stanuje s svojo dvajsetletno 
hčerko Edito v ljubki majhni hišici v 
predm estju  Jacksonvilla. Nekega lepe
ga dne že pozno zvečer so se ustavili 
p red  njeno hišo trije  avtomobili in iz 
njih je stopilo kakih  šest zakrinkanih  
ljudi; le šofer je  ostal v vsakem avto
mobilu. Ko je gospa Bellova odprla, so 
zakrinkani neznanci m eni nič tein nič 
stopili naprej in  pozvali m ater in hčer, 
naj se ogrneta v plašč in deneta klo
buk na glavo te r gresta z njim i. Ugo
vora niso trpe li; ko sta hoteli zavpiti 
na pomoč, so jim a vrgli težak volnen 
šal čez glavo. Nekaj sekund nato sta 
obe ženski že sedeli v avtom obilu sre 
di ugrabiteljev  in šoferji so naglo po
gnali. Čez pol u re  so se ustavili sredi 
gozdiča daleč iz mesta.

Tam so ugrabitelji peljali m ater in 
hčer v jaso, k jer je že čakalo kakih 
dvanajst prav  tako zakrinkanih  postav 
v luči plamenic.

In  tedaj se je začela nočna sodna 
obravnava, kakršno bi človek pričako
val kvečjemu v kakšnem  nič prida 
krim inalnem  rom anu. Editi Bellovi so 
našteli celo vrsto grehov, ki naj bi jih 
bila storila. Tako so ji očitali, da je 
po navadi ni pred polnočjo domov in 
še tak ra t je dostikrat v moški družbi; 
da zahaja v nočna zabavišča in pije 
alkohol, nekega večera so jo pa celo 
opazovali — o groza! — ko jo je nekdo 
pri slovesu pred hišnim i vrati poljubil.

Človek bi rekel, da to vendar še ni- 
kak greh  ni in da dekletom danes tega 
pač ni več moči prepovedati. Pač, v 
Jacksonvillu že, zakaj tam zelo pazijo 
na moralo in  leja) vedenje.

»Nič več ne bomo gledali razuzdane 
mode, kakršna se je razpasla v g reš
nem Babilonu Newyorku,« so jim a 
rekli. Le počakajte, nocoj vas bomo 
že naučili spodobnosti in nravnosti!«

In potem so napravili okoli deklice 
krog, m ati je pa morala vse to početje 
gledati, da bo — tako so rekli — v bo
doče bolj pazila na svojo hčer.

Pokazalo se je, da so bile med za
k rinkanim i neznanci tudi štiri ženske; 
njihova dolžnost je  bila paziti, da se 
kazen izvrši v m ejah spodobnosti.

Ko so žrtev spoznali za krivo, so ji 
varuh i čednosti naložili )epo porcijo 
batin, kakršn ih  najbrže svoj živ dan 
ne bo več pozabila. Vsa v solzah je 
m ati prosila prizanesljivosti, hči je jia 
sam o stisnila zobe; iz njenih ust ni 
bilo glasu.

Nekaj minut nato je bilo že vse pri 
k ra ju ; čednostni sodniki so zagrozili, 
da bodo v drugo, če še kaj takega iz
vedo, posegli po hujših sredstvih, nato 
so se pa poslovili in  se odpeljali — in 
prepustili m ater in  hčer sredi noči, 
deset kilom etrov od m esta njuni usodi.

Danilo se je že, ko sta gospa Bellova 
in  njena hči našli pot domov.

*

Nekdanji trgovec H arry  Niels je bil 
na glasu, da posoja denar na  menice 
in  zastavo za oderuške obresti. P rav i
jo celo, da je  s svojimi brezobzirnim i 
metodami pognal celo vrsto ljudi v 
obup. Iz golega skopuštva si ni m aral 
kupiti avtom obila, čeprav je imel do
volj denarja  zanj; zvečer, kadar se je 
vračal iz kluba, je poklical taksi, da 
ga je odpeljal domov.

Tako je bilo tudi tisto deževno jesen
sko noč, ko so bile ulice skoraj popol
noma prazne; le da se mu je čez nekaj 
m inut zazdelo, kakor bi vozil šofer po 
raznih ovinkih, nam estu da bi ga pe
ljal naravnost domov. Ravno ga je ho
tel opozoriti na to, ko se je avto usta
vil v neki posebno tenm i in zapuščeni 
stranski ulici, hkratu  so se pa odprla 
oboja vratca na avtomobilu, več za
krinkanih  neznancev je pograbilo Niel- 
sa in mu zamašilo usta z rutico, še 
p reden je utegnil zavpiti na pomoč. 
Nato je avto pognal in se sestal na že 
prej določenem kraju  z dvema d rug i
ma avtomobiloma ter zavil proti gozdi
ču zunaj mesta. Tam se je ponovil p ri
zor, kakor smo ga že gori popisali: 
našteli so g rešniku njegove grehe in

ga nato kaznovali z batinam i, samo še 
dosti huje kakor »nemoralno« hčerko 
gospe Bellove; nato so ga pa z grozil
nim  svarilom  izpustili.

+
Tako je čednostna straža v Jackson

villu že dve leti vršila svoje kazenske 
odprave, ne da bi se žrtve upale obrni
ti z ovadbo do oblasti; iz sram u, da ne 
b i drugi ljudje izvedeli, kako sram ot
no so jih varuhi čednosti nabatinali, 
še bolj pa iz strahu, da ne bi p re iska
va le še potrdila njihove krivde, so 
rajši molčali.

Tako so neko plesalko prije li na 
potu v n jen hotel, češ da je preveč 
pomanjkljivo oblečena, in jo odpeljali 
iz m esta; zagrozili so ji s hudo kazni
jo, če se še kdaj v rne v Jacksonvilie.

Nekega višjega policijskega u radn i
ka, ki je bil šele p red  kratk im  prišel
v Jacksonvilie in  ki so mu očitali, da 
daje potuho tihotapcem alkohola, so z 
revolverjem  v roki p risilili k pismeni 
izjavi, da bo prosil za prem estitev.

Tako so ti varuh i čednosti posegli 
vmes v več ko sto prim erih .

Potem je pa lepega dne vsa stvar 
prišla na dan : ena izmed žrtev je nam 
reč spoznala v glasu svojega soseda 
enega izm ed.onih  nočnih sodnikov in 
ga ovadila. Policija je uvedla p reiska
vo in kaj km alu izsledila osemnajst 
varuhov čednosti, med njim i več ugled
nih trgovcev, visokih uradnikov, ne
kega zdravnika in odvetnika in več 
žensk v javnih službah. Večina greš
nikov- se je zdaj prostovoljno javila iu 
izpovedala zoper svoje kaznovalce.

Toda sodišče je milo sodilo, zakaj 
niti v enem prim eru  ni moglo ugoto
viti sebičnih nagibov, pa tudi ne želje 
po osebnem maščevanju; vrhu tega 
niso nočni sodniki delali nikakšne raz
like glede političnega prepričanja ne 
verske pripadnosti n e  narodnosti. Mar
sikateri prebivalec Jacksonvilla, ki iz 
tega  ali onega razloga nima prav čiste 
vesti, se bo pa zdaj le oddahnil, ker 
bo im el opravka le še z dosti priza
nesljivejšo »uradno« roko pravice . . .

Če se ženi 
Hitlerjev minister...

(C-t) Berlin, maja 
Ko se je ženil pruski m inistrski 

predsednik, letalski m inister itd., ge
neral H erm ann Goering z gospodično 
Emo Sonnemannovo, je bilo toliko raz
košja, sijaja in darov, kakor še v vilje- 
inovski Nemčiji skoraj ne pomnijo.

Nemško plemstvo, visoka financa in 
veleindustrija so kar tekmovale med 
seboj, kdo bo več daroval, da se bo 
bolj p rikupil vsemogočnemu m inistru.

Največ je kajpada prišlo v gotovini. 
Zneske, podane po čekih in nakazni
cah na naslov gospoda generala in 
njegove gospe, cenijo na poldrugi mi
lijon m ark (okoli 25 milijonov Din). 
A to je le del darov »nemškega na
roda« velikemu voditelju; Se mnogo 
več pa znesejo c.-di šopi delnic, ki so 
jih poslala velika železarska, kem ijska 
in letalska podjetja v znak hvaležnosti 
vojne industrije tistemu možu, ki ima 
največ zaslug, da nem ške municijske 
m orožne tovarno lahko spet delajo 
noč in dan . . .

Med darovi je zbudila posebno po

zornost dragocena sedm era ogrlica, ki 
j‘> je poslal Goeringu bivši bolgarski 
kralj Ferdinand, nepoboljšljivi p rija
telj Nemčije in navdušeni pristaš na
rodnega socializma.

(»Gringoire«. Pariz)

Banka Barudi
11, Rue Auber, PARIŠ (9 e) 

Odpremlja denar v Jugoslavijo 
najhitreje in po najboljšem dnev
nem kurzu. — Vrši vse bančne 
posle najkulantneje. — Poštni 
uradi v Belgiji, Franciji, Holan
diji in Luksemburgu sprejemajo 
plačila na naše čekovne račune: 
Belgija: št. 3064-64. Bruxelles; 
Holandija: št. 1458-66. Ded. Dienst; 
Francija Št. 1117-94. Pariš; Luxem- 

burg: št. 5967, Luxemburg.
Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše čekovne nakaznice

Dan zanravlianja — 
na Škotskem

(F-i) London, maja 
Skoti so razkričani za najbolj sko

puški narod na svetu. Nešteto šal in 
dogodovščin kroži o njih; tisti ki se 
jim najm anj smejejo, so pa ravno 
Škoti, k er na noben način nočejo ve
ljati za stiskače.

Da napravijo temu krivičnem u za
smehovanju enkrat za vselej konec, 
so sklenili skoti na posebni p rire
ditvi dokazali, da znajo ravno tako 
zapravljati kakor kdo drugi. Občinski 
svet v E dinburgu bo namreč priredil 15. 
maja dan zapravljanja. Ta dan naj 
vsak Škot izda toliko denarja, kolikor 
le more. V' gledališčih in kinih bodo 
ta dan kupovali najdražje sedeže, v 
restoranih in zabaviščih bodo naročali 
najdražje, kar prem ore jedilni list. Ce
lo berače mislijo obdarovati s posebno 
veliko miloščino.

t e  se le ne bodo do takrat prem i
slili.

51 kval  p e p © ^  
cena

in
7C C  Izreci z a r e č e n a

(C-I) Newyork, aprila
Nedavno je um rla v neki ameriški 

sirotišnici Belgijka A drienne Mac- 
Slean, ki se je lahko ponašala z nena
vadnim rekordom : 51 porok in 700 
zarok. Prav gotovo je A drienua Mac- 
Slean s tem potolkla vse ločitvene re
korde filmskih zvezd.

Že v zgodnji mladosti je pobegnila 
A drienne z nekim pustolovcem v Ame
riko. V Newyorku se je poročila z bo
gatim  tovarnarjem  MacSleanom. Ta 
sreča pa ni bila dolga. A drienne je 
svojega moža km alu zapustila in od
nesla s  seboj mnogo nakita in 80.000 
dolarjev gotovine.

Lepa žena je od tak ra t nemirno po
tovala iz k raja v kraj, s eeline na~ce- 
lino. Kamorkoli je  prišla, povsod je 
zmešala moškim glave, povsod se je 
najm anj desetkrat zaročila, če je le 
količkaj kazalo, pa tudi poročila.

Čez nmogo let se je vrnila v Bel
gijo, toda na svojo nesrečo. V Osten
ju  se je seznanila z nekim bogatašem 
in odpotovala z njim v Bruselj, k jer 
se je hotela poročiti. Med tem  pa ko 
sta srečna zaročenca stala pred o ltar
jem, je  nenadoma planil iz vrst rado
vednih zijal neki moški in na vse gr
lo protestiral, da bi se zakon sklenil, 
pridušajoč se, da je on edini pravi 
zakonski mož lepe neveste. Župnik je 
m oral seveda takoj p rekiniti poročne 
obrede, poklicana policija je pa od
vedla oba zaročenca in razburjenega 
neznanca na kom isariat.

Tam kaj so nedvoumno ugotovili, da 
je bila nevesta resnično že poročena in 
sicer prav s tem neznancem. K er je 
torej pustolovka vedoma hotela skle
niti zakon, kljub tem u da je bila že 
poročena, so zadevo predali sodišču.

Tam so jo izpraševali na vse krip- 
Ije, ta ko da je »sirota« končno prizna
la, da se je že svojih 700 k ra t zaro
čila in 51 k ra t poročila. A drienne je 
to svojo čudno trd itev  takoj dokazala 
z 51 poročnimi listi in 700 zaročnimi 
prstani. Vsa ta čudna dokazila je no
sila zmerom s seboj v posebnem za
bojčku. A drienna MacSlean je trd i’a, 
da nim a niti prebitega beliča več od 
denarja, ki ga je odnesla svojim mo
žem v poslednjih letih. Najbolj čudno 
je pa to, da se ni niti eden  izmed za
puščenih zakoncev javil in naznan’ 
zakonolomne. žene oblastvom. Mend; 
zato ne, k e r se je vsak bal javnem 
škandala, ali pa zato, ker je bil pre 
več, zaverovan v njeno lepoto.

Sodišče je Adrienno MacSlean ožige 
salo za pustolovko in jo obsodilo n- 
leto dni zapora. Takoj po odslužen 
kazni se je odpeljala k svojemu ,p’ 
vemu možu v Ne\vyork, meneč, da 
bo ta sprejel z odprtim i rokami. 'I ■ 
dii njen račun je bil narejen br 
krčm arja. Gospod Slean jo je vrg 
čez prag. Od tistih dob je pustolovk- 
čedalje boli propadala, zdaj je pa kon 
rala  svojo življensko pot v sirotišnici...

N a staranje opozori 
m oške pa ženske.

Kažipot
Tema je bila kakor v rogu. Neki

izletnik se je izgubil na cesti in ni
vedel kod in kam. Bo dolgem iskanju 
pride do križpotja. Tam zagleda kaži
pot, toda zaradi tem e ne more p re
brati, kaj je napisano. Brez dolgega 

-----------r pomišljanja spleza kvišku, prižge zve
že« tke zrcalo, plenko in bere:

' »Sveže pobarvano!«

Prerokba se je 
izpolnila

(Oei) Oslo, maja
Že več ko deset let niso bili duhovi 

na Norveškem tako razburjeni kakor 
zdaj, ko bo moral »Norveški Salo
mone, to je ugledni in zaradi svoje 
pravičnosti splošno znani sodnik 
Trams Broch razsoditi, ali je Ludvik 
Dahi, nekdanji župan m esta Bergen, 
um rl po nesreči ali je pa postal žrtev 
spiritisličnega prerokovanja.

Skoraj dve leti je že tega, ko so 
nekega večera sedeli v stanovanju žu
panovega nam estnika A pen n osa, vne
tega spiritista, njegovi prijatelji za 
majhno trinogo mizo iu klicali duho
ve. Sorodnica župana Dalila, gospa ln- 
geborg Koberjeva, je bila m edij. V ro
ki je držala stekleno paličico in kaza
la z njo zdaj na to zdaj na ono črko 
abecedo, pisane na mizi. Spiritisti so 
si seveda vse te črke sproti zapisovali. 
Prepričani so bili, da jih narekuje me
diju duh županovega pokojnega sina 
Regnarja. II koncu so sestavili vse te 
črke po spiritističnih pravilih , in ugoto
vili, da jim je duh sporočil, da bo žu
pan Dahi v teku leta, vendar ne pred 
junijem  1954 zaradi nezgode umrl. Vsi 
gostje so podpisali to čudno prerokbo 
in se dogovorili, da ne bodo županu 
za nobeno ceno sporočili te čudne ve
sti. Seveda ni nihče mislil na to, da 
bi gospe Ingeborg K ober zabičili molk, 
zakaj znano je, da medij nikoli ne ve, 
kaj govori in dela v hipnozi.

8. avgusta 1954 je bil župan Dahi s 
svojimi sorodniki v kopališču Ilan- 
kiiju na oddihu. Popoldne tega dne je 
odšel s svojo sorodnico, gospo Inge
borg Koberjevo na morsko obrežje, da 
bi se nekoliko osvežil v morju. P la
val je  blizu brega, nenadoma je pa go
spa Ingeborg zaslišala obupne klice 
na pomoč. Brez obotavljanja je skoči
la v vodo, splavala k potapljajočemu 
se županu in ga srečno rešila iz mor
skih valov. Ljudje so takoj poklicali 
zdravnika, toda prišel je prekesno: 
župan se je bil že zadušil.

Nekaj dni kasneje je objavil spiri- 
tistični krožek besedilo čudne p rerok
be županovega sina R egnerja Dahla, ki 
ga je p red  letom narekoval pokojnikov 
sin mediju, Ingeborg Koberjevi v lii- 
pnotskem stanju. Prerokovanje se je 
torej uresničilo in lo ni malo razburilo 
javnosti. Že takrat je svetovno časo
pisje obširno pisalo o tej zadevi.

Zdaj, skoraj deset mesecev po ža
lostni sm rti bergenskega župana, so 
sodniki poklicali predse gospo Inge
borg Koberjevo, županovega nam estni
ka Apennesa, ki je še zmerom pred
sednik spiritisličnega krožka, in še tri 
njegove sorodnike. Obtožnica pravi, da 
so le-ti krivi sm rti župana Ludvika 
Dahla, če ne neposredno pa vsaj po
sredno. Sodnik je prepričan, da je 
nekdo županu pripovedoval o prerok
bi, kajti njegovi sorodniki trde, da je 
bil mož kmalu po listi spiritistični seji 
ves potrt in nekam nezaupljiv. Obtož
nica obrem enjuje zlasti gos;«) Kober
jevo, da je morda direktno čeprav pro
ti svoji volji s hipnozo pognala Ludvi
ka Dahla v smrt.

Zdaj se seveda ljudje prerekajo ; 
eni pravijo da je tako, drugi drugače, 
resnice pa menda ne bo zvedel niti 
sodnik niti javnost. *

Slabost
»Moj sin je spet obsedel, gospod 

učitelj. V čem je pa tako slab, da ni 
izdelal?«

»V glavi, gospa!«

LISTEK ..DRU2INSKEGA TEDNIKA1

<Juri/ V.
Kralj nemške krvi 

na britanskem prestolu

P a r sličic ra srebrni jub ilej 
velikega vladarja

Angleži proslavljajo la mesec ob 
velikanski udeležbi iz. vseh krajev 
prostranega imperija pomemben 
jubilej: 251etnico, kar je z.asedel 
prestol kralj Jurij V.

Nekdo je zapisal, da ni noben 
kralj deležen pri svojem narodu 
drugačne ljubezni kakor tiste, ki 
je je vreden. Vladar, ki hoče biti 
spoštovan in ljubljen od svojega 
naroda, si mora spoštovanje in 
ljubezen sain zaslužiti. Jurij V. je 
danes najbolj spoštovana osebnost 
v britanskem cesarstvu; Angležem 
je sedanji kralj vzor demokratske
ga vladarja. Večje pohvale si viso
ki jubilant pač ne more želeti.

To priznanje je vredno toliko 
več, ker prihaja od naroda, ki slo
vi za vse prej kakor za sentimen
talnega, od naroda, ki ni vajen

obešati svojih čuvstev na veliki 
zvon.

* •  *

Angleži so v svoji veliki zgodo
vini doživeli in preživeli mnogo 
kraljev raznih dinastij; tudi obra
čunavali so z njimi, še mnogo prej 
kakor Francozi. Tem nerazumlji- 
veje se utegne zdeti nam Neangle- 
žem, da najbolj priljubljeni med 
njimi niso prišli iz njihovega rodu.

Sedanja angleška dinastija Ha- 
noverčanov je namreč po svojem 
pradedu čistokrvno — nemška. 
Jurij I. se je menda sam najbolj 
začudil, ko so ga Angleži poklicali 
v XVIII. stoletju na svoj prestol. 
Stoodstotni nemški princ, z vsemi 

I avtokratskimi lastnostmi german
skega rodu, knez, ki ni znal niti 
besedice angleški, mož, ki mu je 
bilo v krvi, da ni imel pojma o 
pravicah in svoboščinah zrelega 
velikega naroda — ta princ je imel 
postaviti temelj dinastiji največje 
države na svetu.

Še se dogajajo čudeži na svetu; 
tak čudež je, da je sedel na bri
tanski prestol avtokratski nemški 
princ in da jo iz njegove krvi 
vzrasla dinastija najbolj demo
kratske države sveta.

*  *  *

Jurij I. se še ni. zapisal angle
škemu narodu v dušo; tudi Jurij II.,
III. in IV. še ne. Morala je prili 
šelg kraljica Viktorija, vladarica, 1

ki je več ko pol stoletja slavno vo
dila usodo Velike Britanije, da se 
je Anglež stajal in začutil enega s 
svojo dinastijo.

Za veliko Viktorijo je prišel 
Edvard VII. in za njim sedanji 
kralj Jurij V. Viktorija je predrla 
led okoli src Angležev in Edvar
du VII. je bilo že dosti laže pri
dobili si ljubezen svojih podani
kov. Jurij V. pa slavi danes trium
fe popularnosti, kakor jih ni doži
vela niti Viktorija v svojih naj
večjih dneh.

*  *  *

Angleži so si še do danes ohra
nili posebne vrste spomin na prve
ga Hanoverčana. Pri Francozih in 
nekaterih drugih narodih je nava
da, da predseduje sejam ministr
skega sveta predsednik republike; 
pri Angležih kralja nikoli ni na 
sejo. Ta običaj je uvedel baš Ju
rij I. in od takrat se ga angleški 
kralji zvesto drže. Zakaj Jurij I. 
ni prihajal na seje svoje vlade? 
Zato ker je govoril samo nemški 
in ne bi razumel niti besedice, kar 
bi na seji govorili.

•  *  *

Ko se novi krulj predstavi an
gleškemu parlamentu s prestol
nim govorom, prebere poprej tra
dicionalno deklaracijo, kakor jo 
neizprosno predpisuje ustavni akt 
iz leta 1689. V tem aktu je tudi 
docela nesodoben stavek, ki z vso 
odločnosljo odklanja češčenje De

vice Marije in svetnikov in obred 
sv. maše, kakor ga uči katoliška 
cerkev, češ da :;je to vražarstvo in 
malikovanje«.

Edvard VII. ni prikrival, da se 
mu ta za toliko milijonov katoli
čanov v njegovi državi žaljiva iz
java upira; toda ustava je ustava 
in ni ga naroda na svetu, ki bi jo 
bolj spoštoval kakor Anglež. Zato 
je moral Edvard VII. prebrati vso 
deklaracijo. Toda vladar si je znal 
pomagati: bral je ominozni stavek 
tako tiho in hitro, da ga pač nihče 
ni razumel.

Eno izmed prvih vladarskih de
janj Edvarda VII. je bil predlog, 
da se ta žaljivi stavek črta iz kra
ljevske deklaracije. Toda na An
gleškem so zastran ustave občut
ljivi in počasni; tako počasni so 
bili, da je Edvard VII. prej umrl, 
preden se je kaj izpremenilo. Ta
ko je moral tudi Jurij V. brati — 
2 2 0  let staro besedilo, šele potem 
so ga zakonito omilili, tako da da
nes ne žali več katoličanovih ušes.

•  *  *

Sedanje jubilejne svečanosti se 
vrše v velikanskem obsegu in z 
vsem možnim leskom. Samo za 
dekoracije ulic, trgov itd., kjer je 
šel v ponedeljek kraljevski izpre- 
vod, so izdali 7 milijonov funtov 
(dobro poldrugo milijardo Din).

Najemnina sedežev in klopi oko
li katedrale Sv. Pavla, kjer se je 
vršila cerkvena zahvalna sloves

nost, je vrgla 200.000 funtov (50 
milijonov Din). Do začetka prejš
njega tedna je ostalo neprodanih 
le še nekaj sedežev po 1 0 0  funtov 
(25.000 Din).

*  *  *

Angleži so izdali za 251etnico 
kraljeve vlade jubilejne znamke. 
Prvega natiska je 1 milijarda ko
sov; prvi dan svečanosti so jih 
prodali 2 0  milijonov.

•  *  *

Na zidu zasebnega kabineta Ju
rija V. bereš tele misli, ki so vo
dile kralja vse življenje:

»Nauči se. da boš zmerom spo
štoval fair play.«

»Razlikuj čuvstvo in čuvstve- 
nost; občuduj prvo, preziraj dru
go.«

»Odklanjaj nezasluženo pohva
lo!«

»Če mi bo usojeno, da bom trpel, 
naj bom kakor dobro odgojena 
živina, ki trpi in ne toži.«

»Skušaj zmagati, če moreš, dru
gače pa izgubi 8 |>odobno!«

•  *  *

Pred dvema letoma so angleški 
radijski amaterji napravili plebis
cit, kdo bi bil najidealnejši napo
vedovalec. Zmagal je z veliko ve
čino kralj Jurij V.; znano je nam
reč, da ima vladar zelo jasen in 
prijeten glas. Ko so mu povedali 
izid glasovanja, je kralj vzkliknil:

»Vidite, tako imam vsaj poklic, 
čf bi dal prestolu slovo!« (C-t)
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remc in slišimo dnigod
Kratke zgodbe in zanimivosti od vsepovsod

Zakaj ravno 
»waleški« princ?

d k ) London, aprila
Prvi \valeški knez je bil poglavar 

Llewelyn — Li v začetku mnogih š a 
leških im en se v še živi galščini izgo
vori nekako »hk . Ko se je leta 1274 
kralj Edvard I. vrnil po dolgi odsot
nosti s  križarskih vojn domov, mu Lle- 
welyn ni hotel priseči zvestobe. Šele 
ko je  k ralj poslal vojsko nadenj, se je 
vdal in mu odstopil vzhodni del svoje 
dežele.

Toda vzlic spravi s k raljem  je  leta 
1282 izbruhnil upor pod vodstvom Lle- 
welynovega brata D avida; konec bu- 
ne je bil, da je ves Wales p rišel pod 
angleško krono. Oba b ra ta  Llewelyna 
sta padla na bojišču.

Da bi pa spravil tudi waleško p re 
bivalstvo na svojo stran , je Edvard I. 
obljubil, da jim bo dal kneza, ki ne 
bo razum el »iti besedice angleščine 
in se jim bo rodil v W alesu.

Ko sta se mudila kralj in kraljica 
na gradu Carnarvonu v W alesu, se ji
ma je rodil prvi sin. Tako sta bila iz
polnjena oba pogoja, novorojenček se 
je rodil v W alesu in ni znal niti be
sedice angleški. Zato ga je kralj k r
stil na ime w aleškega princa — in od 
tistih  dob je to im e ostalo pridržano 
prvorojencu angleških kraljev, to je. 
vsakokratnem u nasledniku britanske
ga prestola.

Črna kava 
pa državni izpit

(vp) P a riz , a p r ila .
O n d a n  s t a  s i v n e k i k a v a rn i  š t u 

d e n to v sk e g a  la t in s k e g a  o k ra ja  dva  
š tu d e n ta  b e lila  g lavo  s težko  m a 
te m a tič n o  n a logo . Z a  n ič  n a  sv e tu  
jim a  n i  šlo  in  n i  šlo sk u p . N eki 
n a ta k a r ,  k i ju  je  že n e k a j časa  
g led a l, je  te d a j  p r is to p il k  n jim a  
in  z m a ja l  z g lavo.

»T ako  n e  b o s ta  n ik a m o r  p riš la !  
N a p a k  s ta  zače la !«

Vzel je  sv in čn ik , n a p is a l  d v a , t r i  
ob razce , in  še p re d e n  s t a  se n a š a  
š tu d e n ta  p ra v  zav ed la , je  b ila  n a 
lo g a  re še n a .

V sa o su p la  s t a  m la d a  m o ža  z a 
s trm e la  v u č e n e g a  n a ta k a r ja .  L e 
ta  jim a  je  p a  h i t ro  p o ja sn il :

»T udi ja z  sem  š tu d ira l  in  p r e 
s t a l  vse sk u šn je . A k e r  im a m  ženo 
in  o tro k a , n ise m  m ogel č a k a t i ,  d a  
dob im  p ro feso rsk o  službo, in  sem  
m o ra l z a g ra b iti ,  k a r  se m i je  p ač  
ponudilo .«

š tu d e n t ,  k i je  po v ed a l to  zgodbo, 
h o d i tu d i  sam  od h iše  do  h iše  in  
p ro d a ja  g o sp o d in jsk e  p o treb šč in e . 
T u d i on  u p a , d a  bo k m a lu  p re s ta l  
p o s le d n ji iz p it in  p o tem  posta l... 
n a ta k a r .  (»Jour«)

Sum ljivi neznanec je bil nam reč po
šten  varčevalec, ki je dvignil v banki 
vse svoje p rih ranke v višini 5000 kron. 
K er je  pa že dosti b ra l in  slišal o ro
parjih , ki so okradli ljudi v bankah, 
in je  opazil, da ga nekdo ves čas opa
zuje, je mislil, da im a opravka a takš
nim  razbojnikom, ki ga hoče oropati. 
Ko se je stvar pojasnila, je detektiv 
sam  sprem il plahega moža domov.

(i-Prager Tagblatt«)

Spomin na moža
(F-k) Kjobenhavn, maja 

Vdova nekega danskega krčm arja 
je  pred  nekaj meseci b rskala po leksi
konu. P ri tem se ji je  oko ustavilo v 
poglavju »Alkoholizem« na fotografiji 
njenega pokojnega moža. Ležal je v 
Adamovi obleki na operacijski mizi, 
pod sliko se je pa bralo:

»Tip značilnega pijanca.:
Ogorčena žena je še tisti dan vložila 

tožbo proti založbi, k i je izdala oni 
leksikon. P red  sodišče je šla sam a, 
brez odvetnika. Te dni ji je  sodišče v 
Kjobenhavnu prisodilo odškodnino če
tr t milijona Din.

. . .  in je ravno hotel 
pritisniti —

(C-l) P raga, maja 
Mežnar Metod H>ojlek iz Čeških Bu- 

djejovic je bil opoldne rešil svojemu 
sosedu življenje; že si je bil nam eril 
revolver na čelo, ko mu je m ežnar iz
bil orožje iz rok.

Popoldne jo Hejlek svojini p rija te
ljem že v peto razlagal na dolgo in 
široko, kako se je stvar odigrala. Da 
bo popis nazornejši, je  privlekel od 
r.ekod neki star revolver in pripove
doval:

»Nu, sosed je sedel za mizo in si z 
eno roko podpiral glavo, z drugo j'e 
pa ravno h o te l. .  .<' — pritisn iti — je 
mislil H ejlek reči. Tisti trenu tek  je pa 
počil stre l — v revolverju je tičal star, 
že davnaj pozabljen naboj.

In tako je H ejlek :<icer opoldne rešil 
svojemu sosedu življenje, izgubil je 
pa svoje, ko je kazal, kako je to sto
r i l  . . .

Res je
da so Ja jn ine na juhi izborna jed, 
am pak Ja jn ine  so priljubljene tudi 
kot samostojna jed k  raznim  omakam, 
z zeljem, fižolom, salato itd. To vedo 
naše gospodinje, zato jih hvalijo in 
segajo po njih.

S r e z i m n c  p i s n i ©
Francoski napisal E. Valdoine

Groteska
(D-k) 1’raga, maja

Ondan je opazil, neki detektiv  v ve
liki p raški banki nekega moža, ki se 
je sum ljivo obnašal, plaho gledal okoli 
sebe in krčevito stiskal tolsto aktov
ko k sebi. Mož je videl, da ga detek
tiv opazuje, in  je  porabil prvo prilož
nost, ko je prišlo več strank v banko, 
da se je izm uznil na cesto. Detektiv je 
še videl, kako je skočil čez cesto v tra 
fiko, kupil tam  več ovitkov, vrgel pro
dajalki bankovec in se spustil v dir.

Na prihodnjem  vogalu je sumljivi 
neznanec ravno hotel stopiti v tram 
vaj, ko ga je detektiv potegnil za ro 
kav. Mož se mu je pa iztrgal iz rok in 
planil v prvo stransko ulico. A detek
tiv ga ni spustil izpred oči. Zdajci je 
pa začel neznanec kričati na pomoč. 
Kričal je  tudi še tedaj, ko ga je mož 
postave že dohitel in mu pokazal svo
jo legitimacijo. Sirom ak je trepetal po 
vsem životu. V nekaj minutah se je 
okoli obeh zgrnilo vse črno ljudi, ki 
si prizora niso znali razlagati. Toda 
stvar se je km alu pojasnila.

P ie rre  Eticuue Flaudiu, 
predsednik  francoske vlade, se je  te  
dni ponesrečil n a  avtom obilski vožnji: 
n jegov av to  je  trč il  v  avto nekega 
poslanca. P redsednika je  sunek v r
gel iz voza in  si je  zlomil roko nad 
komolcem. M orali so ga  operira ti. —  
G. F land in  slovi po tem , da  je  eden 
izmed n a jv iš jih  F rancozov; m eri oko

li 2 m etra .
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& e v m u i i x c m
bolečine v kosteb, išias, zbadanje, nabrekle 
žile, revmatični glavobol, zobobol itd. zdravi 
uspešno samo:

» ž k i i i i v h e u m i n * *

Je to dobro domače zdravilo, preizkušeno 
od najrazličnejših ljudi doma in v tujini. 
1 steklenica po 75 gr stane Din 35*—- s 
poštnino Din 40— steklenica po 40 gr 
Din 18 — s poštnino Din 23'—, tri origi
nalne steklenice skupaj Din 105’— franko. 
Po povzetju pošilja s točnim navodilom 
vred Mr. Ante Mrkušič, lekarnar, Mostar, 
Primorska banovina.
Oglas. reg. S. Br. 14245 od 11. 8.1933 g.

Sveti Birokracij
p r i  f ra n c o sk ih  v o litv ah

(C-t) Pariz, maja.
V nedeljo sp imeli na Francoskem 

občinske volitve. P ri tej priliki ne bo 
nezanimivo ustaviti so p ri nekaterih  
posebnostih, pravcatih specialitetah 
francoskega občinskega volilnega reda.

Edine osebe, ki ne morejo biti izvo
ljene v francoski občinski svet so žen
ske in tak i moški, ki so prišli ob 
meščanske pravice zaradi kakšnega 
hudodelstva. Ti ljudje sploh kandidi
rati ne morejo.

Zato je pa po drugi stran i zakon 
gluh in slep za nekatero nezmiselnont. 
Denimo, da bi se štiriletnem u otroku
— naj mu bo ime Pepček R adirka — 
zazdelo, da bi hotel kandidirati v pa
riški občinski svet. Mladi mož ni  ̂žen
ska in meščanskih pravic tudi ni 
iiuel priložnosti izgubiti: zato jo ni 
zakonske določbe, ki bi mu kandida
turo branila. Skrutinatorji bodo mo
rebitne glasove zanj vestno prešteli in 
deli na zapisnik. Njegova starost ujim 
ni nič m ar; tiče se samo volilnega 
sodišča — le-to bo pa kajpada njegovo 
m orebitno izvolitev razveljavilo.

A ne sm ete misliti, da je v praksi 
zadeva štiriletnega Pepčka R adirke s 
tem  že v kraju! Kaj še! P reden se p ri
znano počasni francoski sodni aparat 
zadeve loti, pregleda, u redi in jo od
loži ad acta, steče še dos»ti vode v nior- 
je, tako da lahko pride naš štiriletni 
Pepček R adirka na seje občinskega 
sveta in  tam  po mili volji spušča v 
svet govorance in zadaja vprašanja in 
interpelacije na  župana in načelnike
— po zakonu mu tega nihče ne more 
braniti.

Še dalje bi lahko šli: naš štiriletni 
občinski odbornik bi S£ mog?l dati 
izvoliti tudi za župana, poročevalca, 
tajnika itd. (»Gringoire )

»Goreča« ljubezen
(F-i) Tokio, maja.

Neki m laa gasilec v Osaki je b il že 
dalje časa zaljubljen v lepo in prav 
tako mlado cvetličarko. Kako rad  bi ji 
razodel svojo ljubezen, toda sirom ak je 
bil preplah, da bi se upal stopiti pred 
oboževanko. Zaman je preizkušal pred 
zrcalom še tako viteške nastope japon
skega kavalirja; ko bi m oral te po
skuse ponoviti pred deklico svojega 
srca, ga je vselej m inita korajža.

Tedaj je Sinita plahem u ognjegascu 
v glavo ideja, ki bo pač ostala osam 
ljena v obširni zgodovini ljubezni. 
Sklenil je nam reč zažgati hišo svoje 
oboževauke. K ajpada bi potem morali 
poklicati požarno bram bo, in on, tihi 
ljubimec, bi bil prvi, ki bi p rih ite l na 
pomoč in rešil ljubljeno bitje. Ne stra 
šeč se sm rtne nevarnosti bi vzel dekli
co v naročje in jo odnesel iz plam e
nov — in tak ra t bi že našel toliko po
gum a, da bi izpregovoril odrešilni be
sedi: .Ljubim te k  In  ona bi ga gotovo 
uslišala...

Stvar je šla natanko po načrtu — 
vsaj prvi del. Zaljubljeni gasilec je 
hišo lepe deklice res zažgal. Drugi del 
se je pa na žalost izjalovil; moža so 
nam reč zalotili pri delu in ga zaprli.

In nesrečni zaljubljenec se mali 
cvetličarki še do danes ni izpovedal...

Pozabljena
pomilostitev

(F-i) Los Angeles, maja
Am eriška javnost te dni ne govori 

drugega kakor o nenavadnem dogod
ku, kakršnega menda ne pomni k ri
minalna zgodovina.

Pred  kratkim  je porota obsodila 
črnca Oriffina na sm rt, ker je zabo
del nekega študenta. Njegov zagovor
nik je  takoj uvedel vse potrebno, da 
se usm rtitev odgodi, med tem je pa 
zbral novo dokazno gradivo in telitue 
argum ente za to, da je obsojenec rav
nal v silobranu.

In  res je prizivno sodišče ugodilo 
odvetnikovi zahtevi in usm rtitev pre
ložilo, dokler se postopek ne obnovi. 
Advokat je bil trdno prepričan, da se 
bo v kratkem  vršila nova razprava. 
Kdo pa popiše njegovo gro?.o, ko iz
ve te dni, da so njegovega klienta 
med tem že usm rtili!

U radnik, ki je im el zadevo v rokah, 
je  bil nam reč v redu dobil odlok p ri
zivnega sodišča, a je na akt popolno
ma pozabil...

Mož se bo moral zdaj zagovarjati 
zaradi svoje hudodelske nem arnosti. 
Morda bo prišel ob službo, morda bo 
tudi malo sedel — morda, pravim o; 
zakaj v A m eriki ne velja ravno za 
prehud prestopek, če kakšnega črnca 
tudi po nedolžnem usmrte...

CENJENIM NAROČNIKOM IN 
BRALCEM!

It tehničnih razlogov se je tudi 
ta številka zakesnila. Prosimo ce
njene naročnike in bralce blago
hotnega oproščenja. Prihodnja šte
vilka bo spet izšla brei zamude, 
t. j. r četrtek. Uprava

Marija je že v drugo in v tretje 
s čedalje večjim razburjenjem pre
brala brezimno pismo. Ali je to 
sploh mogoče? Gaston, njen mož, 
naj bi jo varal? Zdaj, po skoraj 
dvajsetih letih zakona, ko sta se 
že oba unesla in skoraj nehala 
misliti na takšne reči! Nepojm
ljivo!

Vsa zmedena in pobila je šla v 
kuhinjo. Le kako naj v takšnem 
razpoloženju ljubeče pripravi ko
silo! Ljubi Bog, naredi vendar, da 
vse to ne bo res! Sicer Gaston 
zadnje čase res nekam pogosteje 
izostaja kakor poprej — toda ali 
nuna vsak človek to ali ono slabo 
siran? Ona na primer so najbolje 
počuti, če gre lahko zgodaj v po
steljo, s kriminalnim romanom v 
roki ali pa z radijsko slušalko na 
ušesih. Gaston pa rad poseda zve
čer z znanci pri kozarcu vina. Bog 
ve, ali je res . . .?

Dognati niora, naj jo stane kar 
hoče!

Ta sklep jo je tako podžgal, da 
je brž končala svoje kuiiinjske 
reči, nato si je pa ohladila raz
greta lica ob vodovodu in si ure
dila lase. Tako, zdaj pa Gaston 
lahko pride!

Mož je pohvalil kosilo in razgrnil 
časopis.

»Trenutek, Gaston,c ga je ne
dolžno zmotila Marija. »Ali boš 
drevi doma večerjal?«

Gaston se j© globlje sklonil nad 
list. »Viničarji hočejo subvencije 
od vlade,« je zamrmral. >I)revi, si 
rekla? Da! čakaj, ne, ne! Dogo
voril sem se s Paulom Bazinotn, 
saj ga poznaš. . .  star znanec še 
iz šolskih let, slučajno sem se sre
čal z njim.c 

»Kam pa pojdeta?/ je mirno po
izvedovala Marija.

sKam? . . .  I, kam drugam neki 
kakor k ,Zelenemu drevesu4.c 

Marija je listi dan živela v ne
znosni napetosti. Ko se je Gaston 
zvečer preoblačil, ga je skrivaj 
opazovala. Novo svilnato srajco je 
vzel, zeleno ovratnico, listo, ki mu 
je najljubša, in svojo najlepšo, 
temnozeleno obleko. In kako skrb
no si je počesal lase in napravil 
prečo!

Naredila jo, kakor da zeha: 
Lahko noč, Gaston, in dobro za

bavo!«
Komaj je odnesel pete, je že 

odprla omaro in vzela iz nje ob
leko, klobuk in plašč. Pred go
stilno ji je srce tako viharno raz
bijalo, da je mora'a nekajkrat glo
boko zasopsti, preden je vstopila.

V veliki sobi ga ni bilo; pogle
dala je po stranskih sobah in že 
bolela oditi, ko ga je odkrila v 
nekem kotu pri zidu. Tam jo sedel 
l nekim neprijaznim starejšim go
spodom in ji pomignil: »Oho, mala! 
Kaj pa ti tu počneš?«

.Tako d .Igčas se mi 'je zdelo 
doma. .  .<;

•Imenitno! ; je zadovoljno pri
kimal. »Dovoli: moj šolski prija- 
t -ij Paul Bazin — moja žena!«

Bilo je strašansko dolgočasno in 
'leprijelno. Marija se je iutila bolj 
razočarano kakor veselo Nekdo si 
je torej privoščil neslano šalo na 
njen rovaš . . .

*

Drevi bom v klubu!« je rekel 
Gi.sion čez dva dni.

Tisti večer Marija ni mogla za
spali. Kdo ve, kam je neki še;? 
M; el na neznano tekmico jo je 
neprestano preganjala. Po polnoči 
je pozvonila v klub in nalite vala 
gospoda Gastona Vitraya. Prijel 
je na telefon.

Kdo je tam? Marija? Kaj ?e je 
pa zgodilo?«

Bila je že pripravljena: »Zaspati 
ne morem! Kje pa*imaš svoja 
uspavala, Gaston?;;

»Ali se je mar radio pokvaril?« 
jo je podražil. Nu, saj pridem 
kmalu domov!«

Sami prazni strahovi! Ko se je 
Gaston vlegel, je takoj globoko 
zaspala.

Drugo dopoldne — Gaston je bil 
že zdavnaj v pisarni — je zabrnel 
telefon. Neki glas je zašepetal: >Tu 
Perez! Ali lahko govorim z gospo 
Marijo Vitrayevo?«

Pri aparatu!... Ž elite? ... Ne 
koliko glasneje, prosim . ..«

»Strašno me daje hripavost! Sa 
mo to naj vam povem, da so včera 
videli vašega moža po šestih •/ 
neko visoko damo v črnem krznu 
Ta dama, pravijo, je njegova lju 
bimka..  .c

»Me prav nič ne zanima,« je 
oslro odgovorila Marija. »Sicer vas 
pa ue poznam in prosim, da me 
nič več ne nadlegujete!«

In z vso silo je treščila slušalki 
na aparat.

Toda na tem tihem telefonske n 
pogovoru je bilo nekaj tako skriv
nostnega, da ji je mrzlo zagoma 
zelo po hrbtu. Bilo ji je, kakor b 
jo obdajali sami nevidni sovražnik 
in preganjali hudobni duhovi. 0< 
dn© do dne je postajala nemir
nejša in čedalje razdražljivejša.

Tedaj je dobila nekega d ih 
pošto:

»Drevi ob enajstih v kavarni 
,Operi‘!«

Gaston se je spet skrbno pre 
oblekel.

»Drevi bom s Paulom v ka 
varni!«

»Tako!« je rekla, drugega nič.
Ni je več strpelo doma. Predei 

je stopila v kavarno, je pritisnil: 
obraz na veliko okno in oprezal; 
skozi čipke zastora v razsvetljene 
notranjost. Da . . .  tamkaj sedi njei, 
mož! In zraven njega neka dama 
s hrbtom proti ok n u !... In čri 
plašč s krznom je ležal zraven nje 
poveznjen na stol!

Marija si je trdneje pritisnila ru 
tico na obraz in zavila skozi 'Tat; 
naravnost proti mizi, kjer sla se 
dela njen mož in ona dama. Čudni
— saj je ta dama stara ko zemlj; 
in grda ko noč!

Gaston s© je Mariji prijazno na 
smehnil:

»Zdi se mi, da se izpreminjaš \ 
nočnega metulja, draga! Dovoli, dr. 
te seznanim z gospo Bazinovo. 
ženo svojega tovariša iz Šolskih 
let!"

Zelo me veseli! Ali gospoda 
Bazi na ni tu?«

»Ravno igra 'biljard. Grem mah. 
gledat; ta čas pa delaj družbo go
spe Ba/.inovi!« In že ga ni več 
bilo.

Bilo je ena, bilo je dve in tri. It! 
Marija, ki so ji bili živci do skraj 
nosti napeti, se je morala krče
vito zabavati z gospo Bazinovo, ki 
je bila vrhu vsega še nekam vi
se ca z njo. Naposled sta se ven
darle prikazala gospoda In para 
sta se poslovila.

Gaston se je ljubeče oklenil 
svoje žene za roko. Tedaj pa ni 
megla več vzdržati; udarila je n 
krčevito ihtenje. Doma .nu je vse 
povedala, pokazala mu je tudi naj
novejšo dopisnico in pismo.

Gaston je bil strašno srdit.
Fe j!« je vzkliknil. »Fej! Na 

stroj stipkano in brez podpisa — 
tako strahopetno in nizkotno! Da 
si le mogla takšni stvari nasesti!«

'.-»A kaj neki hoče neznani so
vražnik s takšnim početjem?;:

»Mogoče tiči vmes katera tvoja 
,prijateljica*, ki ne prenese najine 
zakonske sreče. Nikar se ne joči. 
srček! Glavno je, da imava drug 
drugega rada!«

*
Nekaj dni nato je poklical go

spod Gaston Vitray iz ulične tele
fonske kabine številko 47-0(1:

»Dorina, ljuba! Imenitno si na
pravila to reč! Zdaj pa konec tega 
brezimnega pisarjenja! Za včeraj
šnje pismo se še zmenila ni! Zdaj 
lahko svaril kar dežuje — midva 
bova imela mir! Torej drevi! Kako 
praviš — moja žena se ti smili?
— O ti neumnica, saj je vsa sreč
na, da lahko spet zaspi s kriminal
nim romanom v roki!« (ci).

Ali — ali
Vaški župnik je srečal na jut ni jem 

izprehodu okrajnega gozdarja.
: Dobro jutro k  ga je pozdravil. 'P o 

vejte no, kako to, da vas nikoli ne 
vidim v cerkvi?«

sVeste. gospod župnik, stvar je ta. 
da vam ne bi m aral odpeljati prevoč 
vernikov.«

»Ne vem. kaj hočete reči.«
»Vidite, gospod župnik: če grem  v 

cerkev, porabijo drugi to priložnost 
in gredo na divji lov.t

»Najboljši Dr. OETKER-ja so preparati** ! 
kdor jih pokusi, trdi vsaki.
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s t r a hlo m a je  tu d i

ra la  v ed n o  v z g o jite ljic a  z n j im  n a  
iz p reh o d , d a  je  b il bo lj v a re n .

še le  ob slovesu , Ko je  s ta l  av to  
že p r ip ra v l je n  za  o d hod , je  p r i te 
kel še e n k r a t  n a z a j  in  p ro s il: »G o
sp o d ičn a , p o z d ra v ite  tu d i  gosp o 
d ičn o  V eron iko  z M alega  g rad u !«

T ak o  to re j v id ite , d a  je  m o je  
ro d n o  m es to  n e  sam o  po  n a ra v i 
lep  k ra j ,  a m p a k  je  tu d i  zan im iv , 
k e r  se  po to lik ih  s to le t j ih  s p re h a ja  
no  m e s tn ih  u lic a h  —  V ero n ik a  z

V 24 URAH
barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Škrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za
pestnice itd. Pere, suši, inonga 
in lika domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje in pub

to v a rn a  JOS. REICH 
L J U B L J A N A

Havanska cigara
Madžarski napisal F. Ujhelyi

Sklep Petra Hauffa je bil ne
omajen: nepreklicno je hotel na
praviti konec svojemu življenju. 
Ha&očaranja, ki jih je doživel, so 
bila prevelika, da ms bi bilo mla
dega moža minilo vse veselje do 
tega življenja. Celo ona, ki jo je 
Inko ljubil, je podarila svoje srce 
drugemu — ker je pač imel več 
denarja. Zraven tega že ta nepre
stani skrbi polni boj za obstanek 
in nikakega upanja, da bi mogel 
dobiti službo. Zdaj je pa hotel 
vsem t j m poniževanjem in po
manjkanju napraviti konec.

Ob devetih zvečer je bilo, ko je 
dozorel Petrov sklep, še  posled
njič je pogledal po borni sobi, ki 
še zmerom ni plačal najemnine 
zanjo; s seboj vzeti ni imel tako 
rekoč ničesar. Zakaj vse, kar je 
imelo kakšno vrednost, jo bil že 
zdavnaj poprodal ali pa nesel v 
zastavljalnico.

Odprl j*-' vegasto miznico; v njej 
je imel shranjene fotografije svoje 
nezveste prijateljice. Tudi to naj 
lic ostane tu. Toda ko je snel eno 
teh slik iz okvira, da bi jo raz
trgal, je trčil nenadoma ob že 
zdavnaj pozabljeno staro škatlo in 
v njej je zagledal velikansko lia- 
vano. Okrašena je bila s pravca
tim kne/.evskim prstanom, skratka, 
bila je res vzor imenitne smotke.

Peier jo je vzel malone pobožno 
v roko. Dobil jo je bil pred osmi
mi leti od svojega dobrega in pre
možnega strica — Bog mu daj 
dobro, saj že počiva v grobu!

>Ne prižigaj si te čudovite smot
ke lahkomiselno in zgolj iz dol
gega časa!« mu je bil takrat rekel 
elaii gospod. Počaka j rajši pri
merne priložnosti. Dva dolarja je 
stala in ,kraljica življenja* se ime
nuje. Prižgi si jo šele tedaj, kadar 
boš doživel kak velik uspeh, kak
šno posebno veselje, skratka če se 
boš počutil ,kralja življenja*.«

Od tistih dob je poteklo osem 
let, toda ubogi Peter Hauff ni bil 
niti enkrat v takšnem slavnost
nem razpoloženju, da bi imel po
voda prižgati si to smotko.

Ko si je zdaj ogledoval to čudo 
tobačno, ga je zdajci obšla porog
ljiva misel. Izprva je bil samo 
bežen domislek, toda kaj kmalu 
se je zgostil v trden in neprekli
cen, sklep, tako trden kakor sklep 
o samomoru: to smotko bo poka
dil!

•Da, preden vrže od sebe to živ
ljenje, si pač siiie' — kakor vsa
kdo, kdor je obsojen na smrt — 
privoščiti še poslednji užitek. Tega 
zaklada, ,kraljice življenja*, pač ne 
bo nikomur zapustil! V tej uri, z 
neizprosno smrtjo pred očmi, tako 
rekoč že odtrgan od življenja — 
kdo neki naj bi bil vrednejši te 
kraljevske cigare kakor on? Pri
žgal jo bo, )jokadil do konca in 
likrahi z njo utrnil tudi svoje živ
ljenje: natanko opolnoči bo skočil 
z mosta v Donavo.

Peter je spravil smotko v žep 
in odšel iz svojega siromašnega 
stanovanja. Na bregu Donave je 
kar mrgolelo sprehajalcev. Mize 
na terasah restoranov in kavarn 
so bile polne srečnih, imovitih 
ljudi; prekrasne ženske so se sme
jale in šalile; brez prestanka so 
igrale kapele. S&ino uživanje v »e

Arlette Stavijskova s svojima 
otrokoma

Km alu po od k ritju  a fe r  pustolovca 
in  s lep a rja  A leksandra S tav ijskega  
so zaprli med d rug im i osum ljenci tu 
di njegovo ženo, lepo A rletto . V pre
iskovalnem  zaporu je  bila več ko leto 
dni. Z daj so jo  začasno izpustili in se 

bo lahko zagovorjala  v svobodi.

povsod. Nihče se ni zmenil za 
Petra v njegovi sivi ogoljeni ob
leki; tudi oni redki znanci, ki jih 
je prijazno pozdravil, so ga izpre- 
gleiali. Ogorčeno je strmel Peter 
v vplivnega in elegantnega gene
ralnega ravnatelja Bittnerja, ki ga 
je bil prejšnji teden zaman prosil 
službe, strmel v svojega nekdanje
ga šolskega tovariša Scholzeja, ki 
se mu je ognil s praznimi izgo
vori. ko ga je pred kratkim pro
sil nekaj pengov na posodo. Z bo
lestjo v srcu je Hauff opazoval 
parčke, ki so sedeli na stolih in 
se stiskali drug k drugemu. Mo
goče sedi tod nekje tudi njegova 
nezvesta prijateljica. . .

Pol enajstih je bilo. Čas je, da 
si prižge havanko, da jo bo mogel 
uživati celo poldrugo uro.

In Peter si je smotko prižgal. 
Res je bila imenitna! Naslonil se 
je trudno na železno ograjo, zakaj 
za najemnino stola ni premogel 
denarja, in tjavendan opazoval 
množico, ki je valovala mimo nje
ga. Videl ni ničesar drugega ka- 
kef samo svojo smotko. Eno pe
tino je je že pokadil; tako mu je 
•dokazoval snežnobeli pepel, ki se 
je še trdno držal cigare.

Tedaj ga je nenadoma zdramil 
prijateljski ; Dober večer!« Pred 
njim je stal prijazno smehljajoč se 
njegov šolski tovariš Scholze. Ob
čudoval je njegovo smotko in ga 
vprašal, koliko je dal zanjo.

Brez pomišljanja je Peter odgo
voril, da je stala dva dolarja. 
Scholze jo je spoštljivo pogledal 
in si dejal sani pri sebi, da sam 
še nikoli ni imel take smotke v 
ustili, čeprav zasluži na mesec ne
kaj tisočakov. In glej, ta Peter tu, 
ki mu je bil pred nekaj tedni od
bil prošnjo za majhno posojilce, si 
lahko privošči takšno razsipnost.

Ni dvoma: Peter je pač obogatel. 
Scholzeja je bilo hudo eram, da 
je ravnal s takšnim bogatim go
spodom kakor z ubogo paro.

Hotel se mu je oddolžiti in ga 
je prijazno povabil, naj prisede. 
Začela sta kramljati; četrt smotke 
je bilo že pokajene, toda pepel še 
zmerom ni odpadel. Tedaj je pri
stopila stolarka«, da pobere pri
stojbino za sedenje. Peter je 
v žep, a še tisti trenutek se j& 
z grozo spomnil, da ne premore 
niti beliča. Prosil je Scholzeja, naj 
plača tudi njegov Listek, ker slu
čajno nima denarja pri sebi.

Scholze je porabil priložnost in 
ponudil svojemu prijatelju večje

Letošnja kopališka moda
N aša  slika kaže najnovejšo  modno 
novost m orskih  kopališč: k ra tek
plašč s kepom iz sivega je rsey a  z 
zelo živim vzorcem ; nosijo  ga v rh  
svetlosivega sa tenskega kopalnega ko
stum a. M lada dam a, ki sedi na  belem 
platnenem  plašču, im a bel lanen  ko
stum  iz celega, pod n jim  pa kopalne 
hlačke in  p rsn ik  iz r jav eg a  blaga.

posojilo. Petrovi ugovori, da de
narja ne potrebuje, so bili zaman, 
na vsak način se mu je hotel pri
kupiti — kdo ve, kdaj lahko še 
prav pride! — in je smeje se na 
silo stlačil Petru pet stotakov v 
žep. Peter se je še zmerom branil, 
takrat sta pa prišli mimo dive ele
gantni dami. Ko ju je Scholze za
gledal, se je naglo poslovil od 
prijatelja in se jima pridružil.

Peter je ostal z mešanimi ob
čutki. Sklenil je, da bo denar od- 

še pred svojo prostovoljno 
Scholzeju na stanovanje, da 

ne bo poslovil od življenja s 
tako velikim dolgom. Pogled mu je 
obstal na cigari, ki je je manjkala 
že tretjina. Bel obelisk iz pepela 
je kronal njen vrh.

Še zmerom je razglabljal o 
skrivnostni ljubeznivosti svojega 
prijatelja in tako ni opazil, kako 
se mu je približal vplivni gene
ralni ravnatelj Bittner. Stopil je s 
še neprižgano smotko v ustih k 
Petru in ga dozdevnega imenitni
ka, ki si lahko privošči tako drago 
havanko, spoštljivo prosil za ogenj; 
v temi namreč Petra ni spoznal. 
Zamišljeno je Peter otresel pepel 
s cigare in jo nato pomolil gene
ralnemu ravnatelju. Osramočen in 
osupel je le-ta spoznal v kadilcu 
tistega Petra Hauffa, ki ga je še 
dan poprej odslovil, čeprav je ve
del, da je odličen bančni strokov
njak. Prisedel je in ga vprašal, ali 
ni dobil že druge službe.

Peter je z razbijajočim srcem 
odkimal in povedal, da se odprav
lja na dolgo pot. Tistikrat je. pri
šel mimo neki starček in prosil 
miloščine. Oba gospoda sta segla 
v žep. Generalni ravnatelj Bittner 
je potegnil nekaj drobiža in ga 
vrgel beraču; ko je pa pogledal 
k Petru, je zagledal v njegovi roki 
same stotake. Ne, ta Hauff ni kar 
si bodi; veljalo bi ga pridobiti!

:.-Glejte, prijatelj,« se je obrnil k 
Petru, ko je berač odšel, >od kar 
sem vas bil na žalost prisiljen od
sloviti, se je položaj znatno izpra-

Pismo iz Kamnika
K e r s i je  že tu d i  K a m n ik  k o t 

le tov išče  p rid o b il n ek o lik o  im e n a , 
so p r ip e lja li  n ek e  ju n i js k e  n e d e lje  
b o g a ti Z a g re b č a n i sv o jeg a  m a le g a  
s in k a  v n a š e  m e s to  n a  po č itn ice . 
P r i s k r b e l i . so n je m u  in  n jeg o v i 
v zg o jite ljic i s ta n o v a n je  in  h ra n o , 
t i r ’ je  t a  č a s t  d o le te la  m o jo  d o 
m ačo ’ h išo .

V se d e m le tn e m  Izak u , k i je  b il 
ju d o v sk eg a  p o k o le n ja , sm o dob ili 
n a jb o ljš e g a  p r i ja te l ja ,  k a j t i  s  sv o 
jim  tru šč e m  in  n e m iro m , vese ljem  
in  jezo  je  z a b a v a l vse p reb iv a ls tv o  
h iše , k a k o r tu d i  n a še  zn a n c e , č e  
g a  je  h o te la  v z g o jite ljic a  po z a j t r 
k u  p r is i l i t i  k  u č e n ju , je  b ilo  n je g o 
vo p rvo  v p ra š a n je :  »G ospod ična , 
p ro s im , koliko  je  u ra?«

»D eset bo, še  en o  u ro  č a sa  im a 
va.«

» O p ro stite  —  n im a m  č a sa , k e r  
m i je  g o sp o d ičn a  M a n c a  n a ro č ila , 
d a  m o ra m  b it i  to čn o  ob  d e se tih  v 
k u h in ji.«

V d o b ri veri, d a  je  re s  ta k o , g a  
je  p u s tila . Iz a k  p a  —  n a j  p rvo  v 
k u h in jo  g le d a t in  v p ra š a t ,  k a j bo 
d o b reg a  jed e l, p o te m  p a  n a  dvo
rišče , k je r  so im e li pes, z a jč k i in  
kokoši k a j s lab o  u ro  z n jim . S e 
v ed a  o p o ld n e  p r i kosilu , ko je  p r i 
š la  laž  n a  d a n , b i m u  s la b a  p red la , 
d a  se  n i  p r i  v zg o jite ljic i zavzela  
z a n j m o ja  m a ti.

S re d i n a še g a  m e s ta  p a  s to ji jo  
ra z v a lin e  M aleg a  g ra d u , k a te r ih  se 
o k lep a  leg e n d a  o trd o s rč n i in  h u d i 
g ro fic i V eron ik i. V p re te k le m  č a 
su , ko je  še d rž a l k la n e c  iz p re d 
m e s t ja  š u tn e  v m es to , so p rav ili, 
d a  im a  V ero n ik a  n a v a d o , d a  tu  
č a k a  p ija n c e , k a te r e  p o tem  p re 
te p e  in  z lasa . P a  n e  sam o  p ija n c e m , 
tem v eč  tu d i  o tro k o m , če sm o im eli 
p rev ro čo  k r i , se  n a m  je  ob V ero 
n ik in e m  im e n u  k a j h i t ro  o h lad ila .

T ak o  je  tu d i Iz a k  p o b ra l n e k je  
to  p r ip o v e d o v a n je  in  p r in e se l g o r 
ko k  m e n i z v p ra š a n je m , k a j je  
re sn ice  n a  tem . K e r  m i je  š la  n je 
gova v rto g la v o s t že n a  živce, sem  
m u  odgovo rila , d a  bo za  ra z p o sa -  
je n c e  že res.

N a v ečer te g a  d n e  so se p a  z b ra 
li p r i  n a s  n e k a te r i  d o b ri zn an c i, 
d a  voščijo  m o ji m a te r i  k  n je n e m u  
godu. M ed n jim i tu d i  n a š a  lepa  
so sed a  V eron ika . Z Izak o m  s ta  si 
b ila  zelo d o b ra  p r i ja te l ja ,  a  po zn a l 
je  le  n je n  p riim e k , n e  p a  im en a . 
V p ra v  d o b rem  razp o lo žen ju  sm o 
sed e li okoli m ize, ko je  p riče l b iti 
Iz a k  m alo  p re v e č  g la s a n  in  n e 
m ire n . V zg o jite ljica  g a  je  z a to  p o 
sv a r ila , češ k a j bodo  re k li go stje , 
posebno  n je g o v a  so sed a  gosp o d ičn a  
V ero n ik a , d a  n e  zn a  b it i  d o s to jen .

»K do je  V ero n ik a?  G o sp o d ičn a  
I . I .? «

P r i  m iz i sem  sed e la  ta k o , d a  m i 
je  b il Iz a k  n a sp ro ti.  T a  h ip  sem  
v id e la  n je g o v  b leščeči pog led  p ro t i  
v zg o jite ljic i in  n a to , k ak o  se  je  s 
p reb led e lim  ob razo m  o b rn il k  svo 
j i  so sed i. T a  je  p a  b ila  z a to p lje n a  
v  n a š  pogovor in  je  d rž a la  v  rok i 
ve lik i k lju č  od  sv o jih  v ežn ih  v ra t , 
z a to  n i  z ap az ila , k ak o  jo  Iz a k  o p a 
zu je . K o je  p a  u s ta v il svoj pog led  
n a  ve likem  k lju ču , je  p la n i l  s s to 
la  k  m en i, se  m e  o k len il oko li v ra tu  
in  z a k rič a l: »G ospod ična , n ič  več 
n e  bom  ra z p o s a je n , sam o  z V ero
n ik o  n e  g re m  n a  M ali g rad .«

Po  te h  Izak o v ih  b e se d a h  je  n a 
s ta la  n a  v seh  o b ra z ih  o su p lo s t, k e r  
s i n o b e d e n  n i  m ogel r a z la g a ti  n e 
n a v a d n e g a  b u rn e g a  n a s to p a ; n a j 
m a n j  p a  V ero n ik a , d a  b i b ila  o n a  
t i s t a  h u d a  g ro f ic a  z M aleg a  g ra d u .

P o ložaj je  p rv a  izp re g le d a la  m o 
ja  s e s tra ,  k i je  p rip o m n ila  n a  
Izakove b esed e : »Saj res, gosp o 
d ič n a  V e ro n ik a  b i b ila  za  teb e  n a j 
v a rn e jš i  v r a ta r ,  k a j t i  za  M ali g ra d  
je  t r e b a  z a n e s ljiv e g a  človeka.«

»Pa p ro s im  vas, g o sp o d ičn a  M i
lica , b o d ite  p a m e tn i,  s a j ja z  n isem  
p ija n e c . K a j b i im e la  p o tem  V e-

Patriu rh  V arnava,
vrhovni pog lavar srbske pravoslavne 
cerkve, bo slavil 12. m a ja  tro jen  ju 
bilej : petletnico, k a r  so ga  izvolili 
za p a tr ia rh a , pet in d v a jse t le t, k a r 
je  posvečen za škofa, in tr id e se t let, 

k a r  je  stopil v  sam ostan .

ro n ik a  is k a ti p r i  m en i!«  se je  b ra n i l 
u bog i Iz a k  t e r  se č e d a lje  tr d n e je  
o k le p a l m o jeg a  v ra tu .

V si sm o  se veselo  sm e ja li tem  
b esed am , posebno  p a  še, k e r  si je  
g o sp o d ičn a  V e ro n ik a  n a d e la  k r in 
ko g ro fice  z M alega  g ra d u . Z re 
sn im  o b razo m  je  p o n u d ila  svoj 
velik i k lju č  Iz a k u  s p rip o m b o , d a  
je  že n o č  in  bo tr e b a  i t i  dom ov.

Po  te h  V e ro n ik in ih  b e se d a h  m e 
je  Iz a k  m ilo  p o g led a l, ta k o  k ak o r 
je  z n a l le  on , te r  m e  je  je l p ro s iti 
z jo k a jo č im  g lasom , n a j  v e n d a r  
dopovem  g ro fic i, d a  n e  m o re  z  n jo , 
k e r  n i  d o m a  v K a m n ik u , in  d a  se 
bo a te k  n r ip e lja l  p o n j, k e r  m o ra  
s p e t k m a lu  v šolo.

K a j sem  h o te la  s to r i t i?  M alo 
s t r a h u  se  je  re s  p rileg lo  te m u  n e -  
u g n a n c u , p a  sem  v e n d a r  p rič e la  
z vso zg o v o rnostjo , k a te r i  so se 
p rid ru ž il i  še  d ru g i, p o sred o v a ti, d a  
b i t a  m a li  le to v iš č a r  o s ta l še  n a 
d a lje  p r i  n a s . Iz a k  je  p a  slovesno  
o b lju b il, d a  bodo im ele  m u ce , k o 
koši in  z a jč k i v  bodoče m ir  p red  
n jim .

R es je  d rž a l svo jo  besedo  in  d e -
tis te g a

v eče ra . Če je  p a  k d a j p r iš la  so 
se d a  V e ro n ik a  v n a šo  h išo . ie  m o 
ra la  v ed n o  
iz p reh o d , d a

T ak o  
ro d n o  m es to  n e  
lep  
k e r  
po
M aleg a  g ra d u .

č e  bo p a  p riše l tu d i  le to s  m a li 
Iz a k  n a  p o č itn ice , u p a m , d a  bo 
im el že to lik o  o h la je n o  k ri, d a  se 
bo d a l  s l ik a t i  z gospod ično  V ero 
n ik o  z M alega  g ra d u ; to  sliko  V am  
p a  p o te m  gotovo  p ošljem , -n ic a .

L IST N IC A  URED NIŠTV A
-n ic a , K a m n ik : V aš ro k o p is  n a s  

je  zelo razv ese lil, k e r  v id im o  v 
n je m , d a  im a te  dob ro  p rip o v ed o - 
v a ln o  žilico. O g la s ite  se  k m a lu  
s p e t k a j!  K a d a r  p r id e  m a li Izak , 
V as p a  p rosim o , d a  g a  z gospod ič
no  »V eroniko  z M alega  g rad u «  z a 
re s  p o s ta v ite  p re d  a p a r a t  in  n a m  
p o š lje te  n ju n o  sliko, d a  se  tu d i 
d ru g i n a š i  b ra lc i se z n a n ijo  s s im 
p a tič n im i ju n a k i  V aše lju b k e  zgod 
b ice.

menil, če  imate še zmerom voljo 
priti k nam, vam je od jutri dalje 
služba na razpolago. Čeprav \e 
imel vaš prednik sedem sto pen- 
gov na mesec, jih vam obljubim 
tisoč. Kajpada bi vam pozneje še 
povišal. . .«  je pripomnil in pri
jazno potrepljal Hauffa po ramenu.

Peter je mislil, da se mu sanja. 
Generalni ravnatelj je napeto ča
kal odgovora. Hauff je globoko 
potegnil dim iz smotke. Havanka 
se je zasvetila v vsej krasoti. Deh
teč oblak dima je zavil oba go
spoda, ko je Peter spregovoril:

»Veliko zalivalo sem vam dol
žan, gospod generalni ravnatelj. 
Tolikšne plače niti ne zahteva:n? 
samo tega vas prosim, povejte mi* 
ali je vaš sklep nepreklicen. Za
kaj povedal sem vam že, da se od
pravljam na daljšo pot. Opustil bi 
jo le, če mislite zares.«

S prekipevajočimi besedami mu 
je odgovoril generalni ravnatelj, 
da je njegov sklep neomajen; nato 
se je poslovil.

V Pelru je kar vriskalo in po
skakovalo. Tolikšna sreča! Vstal 
je in zavil proti domu.

Tedaj je pa čisto nepričakovano 
srečal »Njo«, ljubljeno Lilly, z ro
ko v roko z nekim drugim. Peter 
je šel mirno in pozdravil. Očarana 
od havanke in Petrovega žarečega 
obraza, ga je Lilly ogovorila. Na
daljevati so pot v treh. Neka cve t
ličarka je ponudila krasne cvet
lice. Najprej se je obrnila do dru
gega kavalirja. Le-ta se je za tre
nutek obotavljal. Tedaj ji je po
mignil Peter in kupil cel šopek 
rož. Lilly se mu je zahvalila z za
peljivim nasmeškom in vsa žareča 
pogledala Petra, nato havanko in 
velike bankovce v njegovi roki- 
drugega spremljevalca ji pa še mar 
ni bilo več. .

Petru se je zagabilo. Hlastno se 
jo poslovil in se ji ni dal prema
miti, ko ga je na vse načine sku
šala pridržati.

Žareč od sreče je hitel Hauff 
proti domu. Havanka se je izpre- 
menila v nekazen ogorek, še po
slednjič se je zasvetila — in Peter 
jo je vrgel v cestni kanal. Na bliž
njem vogalu mu je ponudil proda
jalec smotk — in Peter, srečni in 
skromni Peter, si je kupil tanko 
vsakdanjo portoriko.

Zažgal si jo je in z neizrekljivim 
užitkom prvič potegnil — kakor 
človek, ki je mahoma prišel ha 
površje in zagledal svet v rožnati 
luči — kakor srečnež, ki se mu 
pravo življenje šele odpira . . .

In koliko bolj mu je teknil ta 
prvi dim kakor prej iz havanke! 
In ko je zavil v samotno pred
mestno ulico, kjer je stanoval, je 
čutil, da je zdaj čeprav 5  poceni 
portoriko v ustih, postal vreden 
,kraljice življenja*, kajti zdaj se je 
čutil tudi sam kralja življenja!

Vcniuclos, 
voditelj nedavne g rške revolucije, je  
sicer po izjalovitvi pobune zbežal iz 
domovine, toda sodbi ni ušel. T e dn i 
ga  je  g rško vojno sodišče obsodile v  

odsotnosti na  sm rt
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Spoštovani gospod 
urednik!

Ves čas, od k a r ste objavljali dopise 
svojih naročnic in naročnikov pod na
slovom »Njene sanje«, sem se p rip rav
ljala, da bi Vas tudi jaz prosila za 
objavo svojih sanj in želja, ki so po
vezane s tolikimi skrbm i in težkočami, 
da jih ne morem več sam a prenašati.

Upam, da mi moje prošnje ne boste 
odbili in da boste tudi moje pismo 
objavili, za kar se Vam najlepše za
hvaljujem in Vam obljubljam, da bom 
^Družinskemu tedniku« pridobila naj- 
nianj še pot naročnikov.

Ko sem preb irala  razne dopise, v 
katerih so tudi druge moje vrstnice 
tožile nad kruto usodo življenja, eain 
čutila, da je moj položaj še mnogo 
težji. Večina se jih je pritoževalo nad 
slabimi navadam i moških in skoraj 
V'se so prib ijale isto trditev, da rajši 
žive same, kakor pa da bi si nako
pale slabega moža na glavo za vse 
življenje.

Moje m nenje je pa, da lahko vsaka 
svojega tanta-zaročenca vzgoji v ta
kega moža, kakor si ga želi. Za vsa
kega kandidata je pa druga metoda.
V enem izmed dopisov je neki gospod 
zapisal, da smo si ženske v precejšnji 
Meri same krive, da so možje taki in 
taki. Kolikor poznani razm ere okrog 
sebe, bi tej trditvi p ritrd ila.

Naj na tem mestu še svoj položaj 
opišem, saj mi bo trp ljenje lažje, ko 

■ si dušo nekoliko olajšam in potožim 
uvoje gorje sorodnim dušam.

Imam zaročenca, pridnega, poštene
ga in tako dobrega, da si ne morem 
pr. dstavljati, da bi imela na tem 
božjem svetu še kakšnega boljšega 
človeka. Več ko štiri leta se poznava 
in  v tem času sva vzgajala drug d ru 
gega, popravljala drug drugem u na
pake. tako da bo najina življenjska 
pot vsaj za najine pojme lahka.

Do tod je vse v redu!
K akor som rekla, že dobra štiri leta 

tra ja  najina čista ljubezen. Za poroko 
je vse pripravljeno. Pohištvo čaka že 
dve leti, a vse aloji na m rtvi točki.

Jaz nim am  drugega kakor pridne 
roke, on nim a službe, nim a dohodkov, 
na katere  bi lahko računala. Im a sicer 
službo, k jer pa ne prejem a plače v 
takem  redu, da bi se mogel na točnost 
zanesti in da bi mogel s tem raču- 
nati. ,

Njegov delodajalec Je s plačilom 
p la č e  v zaostanku že enajst mesecev. 
In  tako čakava in  čakava, a vs« za- 
man.

Mudim, da je to čakanje in iskanje 
mnogo hujša bol, kakor pa izguba 
slabega fanta, ki ga lahko pozabiš.

Imam zlatega fanta, pa si ne moreva 
zgraditi niti najskrom nejšega lastnega 
doma.

NAŠI BRALCI PIŠEJO
Dopisi iz vrst naših naročnikov in bralcev in naši odgovori

so ln ce  p o š ilja  in  g a  s točo  s t r a 
h u je  —- lju b i sv o jeg a  b ližn jeg a , k i 
m u  v  n e sreč i p o m a g a  in  —  lju b i 
svo jo  zem ljo , k i m u  ž iv ljen je  d a je ...

P r i ja z e n  pozd rav ! Leskov Leo.

Tiste cenj. bralce in prijatelje, ki tega natečaja še ne poznajo, vljudno prosimo, da si 
preberejo članek, ki smo ga objavili v 13. štev. dne 4. aprila t. 1. na 4. strani pod naslovom  
»Pismo iz mojega kraja«.

Že tri leta išče službe in  nima 
sreče. Po pravici povem, da se zadnje 
čase bojim zanj, ker mi jo prav resno 
rekel, da bo takem u stanju sam na
pravil konec.

Mogoče boste razum eli mojo skrb 
in bolečine. V takem  položaju Vas 
prosim , spoštovani gospod urednik, da 
moje pismo priobčite in  ga seveda 
tudi lahko skrajšate. Vse cenj. naroč
nike pa, ki im ate čuta in srca, prosim 
pomoči. Pom agajte mi najti vsaj kako 
skromno službo za knjigovodjo-urad- 
nika, da se moje panje uresničijo^ P re
pričana sem, da se bo našla duša, ki 
me bo razum ela, a jaz ji bom hvaležna 
do konca svojih dni.

Event. pism ene nasvete prosim  na
slovite na upravo »Družinskega ted
nika«, k  j- -r bom pisma dvignila.

Prepričana sem, da mi, Ppoštovani 
gospod urednik, te moje prošnje ne 
boste odrekli, za k a r se Vam najlepše 
zahvaljujem. Bodite uverjeni, da boste 
s tem napravili velikansko dobro delo, 
za k a r  Vas bo na Vaši življenjski poti 
Bog bogato nagradil. 1*. 0 .

Pismo iz Oplotnice
P o zd rav ljen i!
T u d i v  n a še m  k o tu  se je  m očno  

ra z b o h o tila  p o m lad . R azšo p ir ila  se 
je  n a  vso božjo  p riro d o . O zelenele  
so n a š e  liv ad e  in  g m a jn e , z a d e 
h te l i  so gozdovi, ra z c v e te la  je  d r e 
v je , zg en ila  se je  z em lja  in  p re b u 
d ila  so se  tu d i  n a š a  s rc a  in  z a 
h re p en e la ...

M irno  in  p o k o jno  leži p re d  n a m i 
zeleno  P o h o rje , k a k o r velik , p o n o 
sen  a  p r i ja z e n  očanec , k i t ih o  vleče 
iz do lge p ipe . P o k ro v ite ljsk o  g led a  
n a  n a s , k a k o r  d a  b i se zaveda l, d a  
je  m o čan , g r a n i te n  s te b e r  n a  se 
v e rn i s t r a n i  n a še  do line .

N a z a p a d u  n a s  s tra ž i  s t r a š e n  
zm aj v k o n jišk i gori. P ra v ijo  n a m 
reč, d a  je  k o n jišk a  g o ra  v sred i 
v o tla  in  d a  n e  ra z p a d e , je  o k o v an a  
z m o čn im i že lezn im i okovi. V n je j 
je  veliko  jezero , v k a te re m  se k o 
p lje  v e lik an sk i z m a j s  sed m im i

g lav am i. G o rje  n a m , če b i t a  k d a j 
p riše l n a  d a n !  N a s ta la  b i ta k a  p o 
voden j in  po ža ri, d a  n e  b i o s ta l 
k a m e n  n a  k a m n u . T o d a  m i z a 
u p am o  v  sv. J u r i ja ,  k a te re m u  je  
p o svečena  k o n jišk a  f a r n a  cerkev , 
d a  bo v e s tn o  k ro til p o g u b o n o sn e- 
g a  z m a ja .

N a v zh o d n i s t r a n i  je  p a  L a č n a  
go ra . Ne vem  z a k a j je  vedno  » lač
na« . S a j n e  rečem , č a s ih  je  že, a  
vedno  le  n e . N a jb rž  je  n e k d a j 
p re d  d a v n im  časom , k a m o r n e  se 
že več sp o m in , r a z g r a ja la  tu k a j 
h u d a  la k o ta  in  je  od te d a j o s ta la  
g o ra  p a č  » lačna« .

O m e n iti m o ra m  še n a šo  ljubo  
G orico  s so ln čn im i v in o g rad i. T a  
n a m  je  n a j l ju b š a , sa j n a m  d a je  
vsako  le to  p o lo v n jak e  v in a , k i teče  
po g rlu  k a k o r m edica...

O krog  in  ok rog  n a  h r ib č k ih  so 
p a  p o s ta v lje n e  lepe  bele  cerkv ice. 
Zelo d o sti j ih  je . N ikoli j ih  n isem  
šte l, a  m islim , d a  im a m  p rem alo  
p rs to v  n a  o b eh  ro k a h , če b i j ih  
h o te l n a  p rs te  p re š te ti .

I n  v s re d i te  lepe p riro d e  se n a 
h a ja  O p lo tn ica , k a k o r v p a s t i  z a 
je ta .  Le p ro ti ju g u  se ra z š ir i v  d o 
lino .

P rip o v ed k a  p rip o v ed u je , d a  je  
nek o č  ve lik a  povoden j o d n es la  vse 
h iše  v O p lo tn ic i. S am o e n a  je  o s ta 
la , k e r  je  o b tič a la  ob p lo tu . P o 
časi je  okoli n je  n a s ta la  O b -p lo t-  
n ica . P r i ja z n a  v as je  to ; p o se ja n a  
je  z več jim i in  m a n jš im i h išam i. 
Po s re d i teče  p o to k  z is tim  im e 
n o m . P o to k  O p lo tn ica  izv ira  visoko 
g o ri n a  P o h o r ju  in  n a to  d rv i z 
veliko  b rz ino  v do lino . N a p o ti do 
O p lo tn ice  žene okoli p e td e s e t žag. 
Lepo je  g le d a ti pen eče  se  valov je , 
k i se  b esn o  z a g a n ja  v t r d i  p o h o r
sk i g ra n i t .  In  ta k o  lepo je  p o s lu 
š a t i  šu m e n je  b e sn eč ih  p en .

P a  tu d i p a rk  im am o  v O p lo tn ic i. 
S red i ve likega  n a ra v n e g a  p a rk a  je  
še u m e te n  p a rk .

Ni čudo , d a  je  O p lo tn ico  n e k i v rli 
ro d o lju b  im en o v a l v  svo jem  govo
ru  » m a jh n o  velem esto«! A to  še n i 
vse. N aše s a m o lju b je  g re  d a lje . N e
koč je  tu j i  p o p o tn ik  o s trm e l n a d

O p lo tn ico  in  jo  v  svo ji p re n a p e t i  
p o e tič n o s ti  n a z v a l »popek  sveta« . 
To je  n e k a j z a  n a s!  O p lo tn ica  to 
re j n i  sam o  sred išče  ju ž n e g a  P o 
h o r ja ,  a m p a k  ra z v ija jo č e  se  ž a r i
šče in  s red išče  v seg a  sv e ta . S  te m  
sm o O p lo tn ič a n i že lah k o  zad o v o lj
n i, k a j t i  ta k e g a  o d lik o v a n ja  n a j -  
b rže  n e  dobi v sa k a  vas...

S ice r sm o O p lo tn ič a n i m irn i in  
tih i. Le ča s ih  n a m  p rem o čn o  v ino 
ra z b u r i živce, v e n d a r  se k m a lu  p o 
ležejo. Ž ivim o n a  zem lji in  jo  o b 
de lu jem o . N aša  z em lja  je  d o b ra , 
le p a  in  p r i ja z n a . V n je j  n i  p re v a r  
in  h in a v s tv a , k a k o r g a  je  to liko  
po  sv e tu . Le t is t i ,  k i so se o d tu jil i  
z em lji in  jo  z ap u s tili, le t i s t i  so 
h u d o b n i. N i jim  do b ližn jeg a , le 
n a  svo jo  k o r is t g led a jo . P o ln i so 
se b ič n ih  m isli in  šk o d ože ljnosti. 
N esreče  so sed a  se ra d u je jo , n a m e -  
s tu  d a  b i jim  p risk o č ili n a  pom oč.

N aš k m e t je  p a  n a v e z a n  n a  svo
jo  zem ljo  z dušo  in  te lesom . O b d e
lu je , n e g u je  in  lju b i jo . č e  m u  
vzam eš zem ljo , m u  odvzam eš vse. 
I n  če m u  te p ta š  in  u n ič u je š  zem 
ljo , g a  bolj bo li k a k o r  če b i m u  
iglo v b a d a l v srce . G led a l sem  n e 
koč f a n ta ,  k i je  o d h a ja l  k  v o ja 
kom . K ako  te ž k a  jo b ila  ločitev! 
š e l  je  n a  n jiv o , p o b ra l g ru d o , jo  
p o lju b il in  zavezal v robec, d a  b i 
g a  v d a ljn ih , tu j ih  k r a j ih  sp o m i
n ja la  n a  dom . O d h a ja l  je  t ru d n o  
in  p o časi k ak o r s ta re c . N jegova 
p ism a  so b ila  p o ln a  b re z m e jn e g a  
k o p rn e n ja  po  d o m ač ih  p o lj ih  in  
gozdovih.

In  ra v n o  z a ra d i te  n eseb ičn e  l ju 
b ezn i in  n a v e z a n o s ti n a  zem ljo  je  
n a š  k m e t večen . K a j t i  v ečn a  je  
tu d i  z em lja , k i jo  o b rača , n e g u je  
in  ljub i. S tr la  g a  n e  bo še ta k o  
h u d a  s tisk a . K a d a r  bo p a  o n em o 
gel k m e t, te d a j bo o b tiča lo  vse, t e 
d a j bo konec...

Z ak a j so g ro fje , k i so se v s r e d 
n je m  veku  zdeli večn i, p ro p ad li?  
P ro p a d li in  izg in ili so s  p o v rš ja , 
k e r  so te m e ljili n a  sili in  n a  v a l-  
p e t ih  sv o jih  b iričev , a  lju b ezn i n iso  
pozna li.

N aš k m e t p a  lju b i B oga, k i mu

»Bensalci" , film o  Indiji
Mnogim pustolovskim filmom iz 

Azije in, A frike sledi zdaj nov, popol
noma izviren film iz Indije. Para- 
mount ga je k rs til za »Bengalce«. 
Film je izdelan deloma v nedostopnih 
indijskih gorah, na mejah neraziska
nih okrožij med Indijo in Afganista
nom, deloma v džunglah. Izvirni film
ski trak iz Indije je  izpopolnjen s 
prizori, ki so jih filmali v hollywood- 
skih Param ountovih študijih. Cela šti
ri leta so delali film, ker je podjetje 
hotelo popolnoma naravno in p rep ri
čevalno pokazati življenje v Indiji in 
odnošaje med Angleži in domačini. Iz
virno filmanje v Indiji je izvršila po
sebna odprava s filmskim režiserjem 
in raziskovalcem Ernstom B. Schoed- 
saokom na čelu. Njegova filma »Chang« 
in  »Rango« veljata še današnji dan 
za filmski um etnini iz življenja v divji 
naravi.

Na navadnem zemljevidu Indije se 
zdi, da mejita državi Afganistan in 
Indija točno druga ob drugo, natančni 
vojaški zemljevidi pa kažejo, da po
nekod meja sploh ni. Med obema so
sedoma so tu in tam čudno izobli
kovana okrožja, v katerih  stanujejo 
razna svobodna plemena. Ta okrožja 
so male neodvisne države bojevitih 
plemen Afridov, Mahusudov in Vazi- 
rov. Dejstva, da so si znala ta ple
mena obvarovati svojo neodvisnost v 
svojih okrožjih, ki so videti kakor 
trdnjave, in da so junaško in ne
ustrašno kljubovala sovražnikom v ne
prestanih bojih, dokazujejo, da njihova 
hrabrost,- bojevitost, zvijačnost in ne- 
uslraSnost i u s o  kar od muh. V takih 
razm erah pač življenje angleških vo
jakov. zlasti častnikov, ni prijetno in 
se zdi, da ti ljudje nosijo zmerom 
svojo »glavo na sem enj.. Prav zatega
delj je imela tudi Paramountova od
prava m arsikatero nepriliko, tem bolj, 
ker ji je šlo v glavnem za to, da 
mnogo in m arsikaj filma. Kljub vse
mu je šlo vse po sreči, kljub sm rtni 
nevarnosti, kljub naporom in nevar
nostim. Srhoedsack se je vrnil v Ame
riko z 200.000 metri filmskega traku, 
ftele pri tej dolžinski meri nam po
š tah  jasno, zakaj so film dodelali ko
maj po štirih  letih.

Odprava je pričela filmati v mestu 
Pešavarju, ki ga prav pogosto napadajo 
bojeviti sosedje. Schoedsaekovi ljudje 
so imeli s srečo : kmalu po prihodu so 
doživeli pravi pravcati napad na me
sto. Čez zloglasni gorski prehod Ki- 
ber je vdrlo 10.000 Afridov in ob
kolilo mesto. Strelci so se poskrili v

žitna polja in  streljali kar na slepo v 
mestu? ulice. Mnogo ljudi so tako 
ubili* - obstreljenim  je bilo pa v kaj 
slabo tolažbo, da Afridi niso m erili 
nanje. .

Afridi so sinovi gora, bojeviti po 
krvi, športniki iz potrebe in lovci iz 
strasti. Njim je vseeno, s kom se bore, 
glavno jim je, da se sploh bore.^ Za
radi njihove bojevitosti je bil šotor 
Param ountove odprave v neprestani 
nevarnosti; stražiti so ga morali moč
ni oddelki angleške vojske z bodali na 
puškah. P rav  pogosto so se v trdi 
noči slišali vzkliki: »Stoj! Kdo je?« 
venda" odziva ni bilo nikoli in straža

tirno posredovanje. Posebni odposlanci 
so m orali utirati pot med Ki,berom in 
Kohatom, to pa tako, da so se morali 
pogajati s poglavarji plemen. Spoto
ma je odpravo sprem ljala cela četa 
do zob oboroženih Afridov. Na meji 
plem enskega ozemlja so se morali 
spet pogajati z glavarji s K iberskega 
prehoda.

P reden je odprava sploh pričela 
filmati, so se morali njeni člani od
zvati vabilu prvega plem enskega gla
varja za zajtrk. Ta glavar je najbolj 
neustrašen in najbolj neizprosen na
sprotnik belcev, vendar je cenil go
stoljubnost nad vse, to je pa mohame-

Vohuua prisilijo k  priznanju
G arry  Cooper v Param ountovem  film u »Bengalci«

ni mogla n ikdar dognati, kod in kam 
je neznanec izginil v noč.

Iz Pešavarja je odprava potovala 
dalje ob meji. Dalje časa je taborila 
blizu Koliata, k jer domuje polk an
gleških kozakov. Vodilna snov filma 
: Bengalci je vzeta iz življenja ben
galskih kozakov, zato je bilo treba 
filmati v tem kraju čim več. Častniki 
in vojaki so sprejeli filmsko odpravo 
nad vse prisrčno in so storili vse, da 
so jo obvarovali neprilik  in napadov. 
Iz Koliata je krenila odprava nazaj v 
Pešavar, da ujam e na filmski trak  
karavane, ki so v tem filmu posebno 
važne.

Takrat ko so se filmski ljudje od
pravljali na pol proti Kohatu, so 
morali misliti na vse, celo na poli-

dancem itak že v krvi. Po obilnem in 
razkošnem zajtrku se je  odprava po
slovila od gostoljubnega »vladarja« in 
se napotila v drugo naselje, oddaljeno 
več ko sto kilometrov. Namesto da bi 
se bili trudni popotniki odpočili, so 
morali hočeš nočeš na obed k druge
mu vladarju, ki jih je počastil s polni
mi pladnji pečenih kokoši, kruha in 
sadja. Jedli so skoraj dve uri. Že ob 
troh je sel prinesel vest, da jih v so
sedni vasi pričakuje tre tji poglavar na 
južino. Odprava, od zore na potu, je 
bila vsa trudna, prašna in zbita, ožga
na od solnca in sita do grla. Toda 
tolmač je silil vanje in jim na vse 
kriplje dopovedoval, da takega vabila 
ne kaže odbiti, zakaj glavarji so lju
bosumni drug na drugega in hočejo

tekmovati med seboj. Schoedsack se 
je  tolažil s tem, da velja vabilo le 
na čaj. Toda zmotil se je. T retja po
jedina je bila še obilnejša in raz
košnejša od prvih. Vsak mož odprave 
je dobil na pladnju celega plem en
skega petelina in pojesti je moral vse, 
da bi se ne zam eril gostitelju.

R esneje so pripovedovali ti možje, 
da jim ni bilo tako težko ne v času 
napada na Pešavar ne takrat, ko so 
se krvavo sprijeli z domačini. Bile so 
te »borbe« lužje od onih, ko so mo
rali na silo pogoltniti velike kose pi
tane perutnine, kose kruha in cele 
kupe sadja.

Iz afgauskih obmejnih planin se je 
odprava podala v notranjost Indije, 
k je r je  filnvala prizore v džunglah. 
Poslednje izvirno filmanje je bilo v 
Bombayu, od ondod se je pa Schoed
sack vrnil v Hooly\vood.

Razen vojaških in domačinskih p ri
zorov nam odkriva film še tajnosti 
angleškega gospodstva v Indiji, član i 
odprave so vpletli v film zanimive 
indijske plese in zvočno filmali tudi 
celo vrsto pristnih indijskih pesmi.

Glavne vloge v tem nenavadnem 
filmu igrajo nad vse priznani filmski 
igralci: G arry Cooper, Franehot To
ne, Richard Cromwe)l, S ir Guy Stan- 
ding, C. Aubrey Smith, Kathleen B ur
ke in še drugi.

Upamo, da nam bodo naši slovenski 
kinem atografski podjetniki kaj kmalu 
privoščili ta izredni užitek. *

Pismo iz Lokavca
P isec  te h  v rs t  je  sam ec . K ru ta  

u so d a  m e je  obsod ila , d a  bom  vse 
ž iv ljen je  sam . K o sem  b il s t a r  d v a 
n a j s t  le t, m i je  nogo  zd rob ilo , te r  
so m i jo  m o ra li v b o ln ic i o d reza ti.

M oj k r a j  leži B ogu za h rb to m , 
m ed  sa m im i h rib i. N a levo je  g o ra  
K ozje, n a  d e sn i g rič  Sv. K o lo m a- 
n a , v  o z a d ju  so M akože.

T u k a j v m o jem  k ra ju  s t a  dve 
ce rk v i p o d ru žn ic i Sv. L o v ren ca  in  
Sv. K o lom an .

G o stiln o  im am o  sam o  eno  p r i g. 
B la tn ik u , v  k a te r i  se  p a  f a n t je  
v e č k ra t s tep e jo .

T u d i to v a rn a  p o d p e tn ik o v  je  
tu k a j .  D elo je  zelo n e v a rn o  v n je j ;  
že d o sti d e lavcem  je  p o reza lo  p rs te  
n a  ro k ah .

L ju d je  so zelo po n ižn i, ra z e n  d e 
k le t. T a  so p a  o ša b n a  in  če le  m o 
re jo , se  jez ijo  n a d  fa n t i .  O, p a  jim  
tu d i  o n i n e  o s ta n e jo  n ič  dolžn i.

V ča su  vo jn e  so ko p a li v n a šem  
k ra ju  sv in čen o  rudo . S ed a j so pa  
vse o p u stili. L ju d je  so  po večin i 
k m e tje , n e k a j j ih  h o d i n a  želez
n ico , n e k a j p a  v to v a rn o  p o d p e t
n ikov  in  v gozdove g ra š č a k a  g. 
F a l te r ja .

S ta r i  l ju d je  p rip o v ed u je jo , d a  so 
b ili tu  n e k d a j razb o jn ik i. N a p o 
ses tv u  g. P av liča , trg o v ca  z m e š a 
n im  b lagom , so im eli svojo  kočo, 
k je r  so se  sh a ja li .  S ed a j sev ed a  n i 
več ta k ih  lju d i.

Z o d ličn im  sp o š to v a n je m  J. T.

Najbrže še ne veste . . .
...da se je May Robson, karakterna 

igralka M. G. M., rodila v Avstraliji in 
da je obhodila z nekim potujočim gle
dališčem ves svet, preden je prišla 
k filmu;

...da je Elisnbelh Allan, glavna igral
ka iz filma »Dr. Ferguson-, igrala 
prej na angleških odrih same po
membne vloge v Shakespearjevih 
d ram ah ;

...da je »Princes Marjeta« trinajsti 
film Jeanette  MacDonald in da je 13 
njena srečna številka;

...da filma Wallace Beery nov leta l
ski film »Orli«;

...da je prejšnji mesec vrgel v Ame
riki največ denarja Metrov film »Ičx- 
p ress št. 6« in da je zaradi napetega 
dejanja in humoristične vsebine dobil 
nagrado;

...da žanje najveličastnejši film po
slednjega desetletja »Sequoia« po 
vsem svetu uspehe in da ves Pariz 
govori samo o tem filmu, ki je do
živel v francoski prestolnici svojo 
evropsko krstno predstavo.

Pismo iz Savinjske 
doline

K er je  gospod u re d n ik  v z a d n ji 
š tev ilk i iz raz il željo , d a  b i sodelo 
v a la  tu d i p r i a n k e ti  »P ism o iz m o 
je g a  k ra ja « , p rio b ču jem  to re j k r a 
te k  č lanek .

Moj lepi in prijazni kraj leži med 
samimi hmeljskimi nasadi, ki so do 
nedavnega bili za kmeta edini vir 
dohodkov, a danes stoje pač zato, 
da kmet vsaj upa na boljše čase. 
Ko bo pa prišla jesen, bo pa mo
ral zopet po sramotni ceni prodati 
pridelek, ki je vanj polagal vse 
svoje nade. Zato naj se pa ne ču
dimo, da je kriza. In kako bi tudi 
ne bila, saj tu pri nas nekateri 
kmet nima niti toliko, da bi kupil 
sol.

Vendar pa kljub krizi in teža
vam v naši vasi nekateri gospo
darji svoj trdo prisluženi denar 
spuste po grlu, da pač zadostijo 
strastem po alkoholu. Uboga žena 
in otroci pa lačni čakajo, kdaj pri
nese mož in oče kaj za pod zob. 
Oh, ko bi vedeli, gospod urednik, 
kakšna beda je v nekaterih hišah 
naše vasi. Hvala Bogu, da je moj 
ljubi očka čisto drugačen. Od zore 
do mraka dela in dela, ter skrbi 
za svojo družino. Obrtnik je in go
tovo je vsakemu znano, kakšne 
težkoče mora preživeti obrtnik v 
današnjih slabih časih.

Zime je že zdavnaj konec. Hvala 
Bogu, pravi nekateri. No saj je 
prav, da je prišla za kmeta težko 
pričakovana pomlad, da lahko ob
deluje svoje polje. Posebno si je 
pa žele starci in starke, ki počasi 
lezejo izza zapečkov, da si pregre- 
jejo svoj premrle ude. Pravijo, da 
ima solnce moč. Pa jo res ima. Saj 
se je starkam ogrel tudi jezik, ki 
je še celo bolj skrit, če grem v tr
govino, vidim kako tu pa tam star
ke čebljajo in govore, seveda ne o 
cerkvi ali podobnem. Glavni pred
met razgovora so pač zaljubljena 
dekleta. Oh, uboga dekleta in 
srečne žene, ki ste to že prestale. 
Sem radovedna, kdaj bom jaz pri
šla na vrsto?... Mogoče takrat, ko 
bo konec krize.

Vendar so pa te naše starke po
leg tega zelo pobožne. Hodijo prid
no v cerkev, da : se pokorijo za 
svoje grehe.

Pozdrav vsem cenj. naročnikom 
in naročnicam pošilja Frančiška.

Pismo izpod Korena
Mi k ra lju je m o  v lep em  gorskem  

k o tu  Ju g o s lav ije . N aš k ra j  je  o b 
d a n  ok rog  in  okrog z lep im i p o 
n o sn im i go rsk im i g reb en i. V as je  
m a jh n a  in  p re p ro s ta , a  p r i l ju b lje 
n a  je  bo lj k ak o r m a rs ik a te ro  m e 
sto . Pozim i p r ih a ja jo  sm u č a rji , 
p o le ti p a  le to v išča rji , a v sak  od ide 
s  težk im  srcem , k e r  m o ra  z a p u s tit i  
ta  p re lju b i k ra j . T u  sam ev a  c e r
kev Sv. A n d re ja . T ik  ob vasi je  
g rič , ki se  im e n u je  M učna  gora. 
S ta r i  l ju d je  p rip o v ed u je jo , d a  je 
v te j go ri jeze ro , k i bo nekoč p re 
p lav ilo  vso v as in  bo n a s ta lo  ve
liko  jezero . D a lje  pripovedujejo, 
d a  je tu d i zmaj v te m  griču; nekoft 
bo prišel med l ju d i in jih bo požrl, 
tako da ne bo o naši va*i niti sle
du.

Se nadaljuje m 8. str.
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11. nadaljevanje 
»Vzela sem vašo sobo zraven 

svoje,« je kratko pojasnila, ko je 
prišel šofer. »Odkar sta me neke 
noči prebudila dva hotelska vlo
milca s črno krinko na obrazu in 
revolverjem v roki, sem spoznala, 
kaj je strah. Zato vas hočem imeti 
v svoji bližini, drugače vso noč 
ne bom zatisnila oči.«

O, z a s tra n  te g a  la h k o  m im o  
s p i te  in  b re z  s k rb i.  O d k a r  sem  
s lu ž il v  B e li a rm a d i ,  im a m  s iln o  
r a h e l  sp a n e c .«

Po kratkem pomisleku je dodal: 
»Če se res bojite, bi bilo dobro, 

da shranite nakit pri meni. Potem 
vsaj ne boste v skrbeh.«

»Mislila sem že na to,« je rekla 
Suzana. »Sicer pa nimam nič po
sebnega s seboj. In naposled — 
menda vendar se ni v zdravilišču 
bati vlomilcev?«

Jean ni odgovoril. Dejal si je, 
da bodo samo navadna vrata de
lila njuni sobi, in zraven je mislil 
na nakit, ki mu ga bo zaupala. 
Potem ga je pa zdajci obšla druga 
■misel, sam ni vedel, kako: če bi 
bila o mi njegova žena in bi šla na 
poročno potovanje, bi vladala med 
njima prav taka domačnost. In ob 
tej misli mu je postalo neznano 
toplo pri duši.

Ali je Suzano izpreletela ista 
misel? Nekam v zadregi je odlo
žila klobuček in ga vrgla na mizo, 
nato se je pa vsedla na posteljo; 
čudna utrujenost jo je prijela v 
noge.

Da skrije zadrego, je Jean vzel 
cigareto iz tobačnice in si jo jo 
hotel prižgati. A še tisti trenutek 
se je spomnil, da se ne spodobi.

- O, oprostite!« je zajecljal.
Suzana je mislila, da bo zdaj 

šel, da bo lahko v miru pokadil. 
Instinktivno ga je hotela zadržati.

>Dajte še meni cigareto in tudi 
sebi prižgite!« je rekla in izteg
nila roko proti njemu.

Ponudil ji je tobačnico.
»Nikoli vas še nisem videl ka

dili.« j|3  rekel začudeno.
»Sij se le redko zgodi. Strašno 

slabe volje sem danes in bi sto
rila ne vem kaj, samo da se malo 
raztresem.«

Stopil je bliže k njej in ji po
nudil ognja. Ko ji je prižgal, se 
je nehote doleknil njenih vitkih 
dolgih prstov z bleščečimi prstani. 
Ta dotik nm je mahoma vlil po
guma.

Zakaj ste slabe volje?« jo je 
vprašal.

Mogoče zaradi odhoda svoje 
prijateljice,;; je skomignila z la 
neni in umeknila pogled; čutila 

je, da «e njegove oči radovedno 
upirajo vanjo.

Samo zato?«
Trudno je odmahnila.

Kaj vem ...«  je zamrmrala. 
Sama ne vedoč zakaj, ji je udarila 
v obraz rdečica. Ali je bil dotik 
njegove roke vzrok, da se je ne
nadoma začutila tako čudno po
bito, da bi bila najrajši zaihtela?

Zakaj mi ne poveste, gospodič
na Suzana, kaj vas teži? Mogoče 
bi vas lahko potolažil, če vam je 
kdo kaj hudega storil. . .«

Njegov glas je bil kakor boža
nje ljubeče roke: kar čutila je. 
kako se taja odpor v njej.

Da, že ves čas jo je dajala iz
kušnja va. da bi izvedela, kaj je z 
Molly in z razmerjem med njima. 
A kako naj to dožene? Ni si znala 
pomagati; godilo se ji je kakor 
vsem plahim ljudem: mi mestu da 
bi oviro odrinili stran, zagledajo 
v poslednjem trenutku drugo, še 
večjo.

Da ji no bi bilo treba govoriti 
o dogodku prejšnjega dne, je skle
nila navezati na njegove besede 
na |>ostaji.

Malo prej ste me priganjali k 
povratku. Ali vas mar kdo čaka 
doma?«

'Mene? Kdo neki?«
Molly.«

Prvi mah je odrevenel. Potem 
je pa vzkliknil:

Molly? Kaj naj bi pa bilo po 
vaši sodbi med Miss Burkovo in 
menoj?:;

Nu, mislim, da se nekam dobro 
razumeta . . .  v mojo škodo!«

Saj ne mislite resno!. . .  Zalo 
ker sem kosil v družbi gospoda 
Burka iti njegove hčere?«

Ne; temveč zato, ker je bil la 
sestanek posledica včerajšnjega 
dogovora.«

Ni vedel, kaj naj reče. Skušal 
se je postaviti na stališče, na ka
terem je stala Suzana.

»Ne zamerite: rekel sem vam že 
opoldne, da je bil ta sestanek ne
pričakovan in nedogovorjen.«

»Saj ste mi tudi rekli, da je 
Molly zelo zabavno in nepokvar
jeno dekle in da ima zlato srce; 
in naposled, da z vami zelo spo
dobno ravna.. .«

»C© sem pohvalil vašo prijate
ljico. vendar ni to moglo biti na
perjeno zoper vas?«

»Res? Kaj pa to, da vas je mi- 
ster Burke poklical za svojo mizo? 
Tega menda ne bi bil storil, 5e 
se ne bi bili včeraj domenili z 
Molly.c

»Domenil! Jaz naj bi se bil 
domenil?«

Zdaj mu je bilo pa njenega sum
ničenja res že dovolj. Že je hotel 
ostreje odgovoriti, a ko je videl, 
kako trdo ga gledajo njene oči, se 
je premagal in mehkeje povzel:

»Dajte, gospodična, pogovoriva 
se rajši brez ovinkov. Priznani, da 
sem se opoldne srdil na vas, ker 
ste me poslali v kuhinjo obedovat; 
tako ni še nihče ravnal z menoj. 
In zato mi je kar odleglo, ko sem 
vam vrgel v obraz vse te bolj ali 
manj izmišljene vrline, ki sem jih 
naprtil gospodični Molly — samo 
zato, da sem jih lahko primerjal z 
vašo neprijaznostjo.«

»To sem si mislila,<r je rekla 
prezirljivo.

»A iz česa vendar sklepale, da 
bi se bil domenil z gospodično?«

»Saj sta se menda včeraj nekaj 
dogovarjala.«

»V čeraj?... Če vam je Miss 
Mollv nesla najin pogovor na uho, 
vam je gotovo tudi povedala, kaj 
sem ji odgovoril.«

Suzani je začelo hitreje utripati 
srce.

»Kaj ste ji odgovorili?« je vpra
šala, trudeč se, da bi s? pokazala 
nebrižno.

Mladi Rus ji je pogledal v obraz. 
Njjsne oči so se z vprav bolestno 
napetostjo upirale vanj, kakor bi 
mu hotele že z obraza brati odgo
vor. To ga je razorožilo.

»Odgovoril na kaj? Na prazno 
govoričenje?« je tiho vprašal, ne 
da bi ji dal odgovor na njeno vpra 
šanje.

Suzana je zardela.
/ Saj vem, razlagala vam je moje 

besede na svoj način. Hotela jim 
je podtekniti m ise l, ki ga ni bilo 
v njih.«

»Ne bi rekel. . .  Mislim da ni 
drugega storila, kakor da jih je 
vestno ponovila.«

»O, Jean!« je zajecljala vsa strta. 
»Krivico mi delate! Sami veste, 
da vas visoko cenim.«

»Že mogoče! A prav tako globo
ko prezirate v meni šoferja,« je 
odvrnil z otožnim nasmeškom.

Suzana je umolknila. Ni vedela, 
kako naj se mu opraviči, ko mu je 
vendar Molly vse izdala.

»Ali morete mar reči, gospodič
na, da vaš ponos ne meri na to, 
kako bi ponižali tega plebejskega 
šoferja, ki mu je mesto v kuliinji 
in ki mora dostikrat pogoltniti 
takšne besede, kakor bi bil nava
den hlapec; šoferja, ki ga je treba 
pri vsaki priliki ponižati v prah...«

»Oh, molčite!« je ugovarjala. 
»Krivico mi delate. Nikoli vas ni
sem imela namena žaliti.«

Skrila je obraz v roke in le malo 
je manjkalo, pa bi se bila spustila 
v jok. Toda še o  pravem času se 
je zavedela svoje slabosti. Stisnila 
je zobe, ker ni marala, da bi se ji 
na tihem posmehoval.

»V vaših očeh,« je povzel Jean s 
tistim svojim glasom, kjer ni ni
koli vedela, ali se ji roga, ali pa 
misli zares, »v vaših očeh imam 
samo eno vrlino, namreč to, da bi 
me vam Miss Burke rada prevze
l a . . .  Če bi si mlada Američanka 
ne bila vtepla bega v glavo, bi me 
bila gospodična Kreugerjeva že 
zdavnaj odslovila.«

»Mislite?« je rekla počasi in mu 
trdno pogledala v oči.

»O tem sem tako trdno prepri
čan, da sem že zaoel razmišljati,

kako naj napravim, da bo vam 
prav in drugim.«

»Razmišljali ste?« se je hotela 
ponorčevati. »Glej. glej!«

Mladi Rus se je spustil v smeh. 
A takoj se je spet zresnil.

»Najprej naj skromno priznam, 
da imate pravico prezirati šoferja 
v meni. Saj nimam nikakih vrlin 
kot uslužbenec, prožnosti mi manj
ka, vneme ne kažem in le preveč
krat ravnam po svoji glavi. . .«

Nasmehnila se je; njegove be
sede so jo razorožile.

»Hvala Bogu, da vsaj priznate.«
»Da, odkrito priznam, da nisem 

rojen za šoferja, da me ta poklic 
nič kaj ne mika in da vaš avto 
skoraj zmerom osnaži garažist ali 
pa Matija, najmanjkrat pa jaz.«

Utihnil je, potem je pa udaril v 
smeh.

»Bogme, res je bilo treba, da so 
je začela Miss Burke nekoliko za
nimati zame — drugače pač ne bi 
tako potrpežljivo gledali v svoji 
hiši šoferja moje baže.«

»Bodite že taki ali taki,« se je 
prilagodila njegovemu govorjenju.

Ideat «
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kemično čiščenje, 
barvanje in svet- 
lolikanje

Nujna naročila se takoj izvršujejo!

vajena sem vas že in zato bi vas 
na vsak način hotela obdržati v 
službi.«

Mladi mož ni bil videti ravno 
počaščen nad njenim poklonom.

»Najbrže zato, ker ne veste, ka
ko bi drugače dražili mlado Ame
ričanko. A če bi vam jaz pred
lagal kaj boljšega? ..  .«

»Kaj boljšega?«
»Da, drugega šoferja. . .  pravega 

gosposkega šoferja. Poznam take
ga. Vozil je v Petrogradu velikega 
kneza Sergeja, carjevega strica, in 
lahko vam povem, da ga v vsej 
Rusiji ni bilo tako lepega dečka. 
Razen tega je Ivan odličen tudi 
kot šofer; svoj poklic ljubi in na 
livrejo pazi in na avto kakor iz- 
lepa ne kdo. Če vas bo on vozil, 
boste zbujali pozornost po vsem 
mestu in vaše prijateljice bodo po
pokale od zavisti. Stavim kaj, da 
ne bo minilo štirinajst dni, ko 
bodo vsi poznali vaš avto. Ali naj 
vam ga predstavim?«

»Čemu naj mi pa bo?«
»Nu, namesto mene bi ga vzeli. 

Prepričan sem, da bi bili z njim 
dosti bolj zadovoljni kakor z me
noj.«

Za god in praznik mati dobro ve,
otroci se Dr. O ET K E R - j  e v !h  kolačev vesele!

J la k u k i te d n a
D i p l o m a t s k i  j e z i k  

Japonci groze, da bodo Kitajcem 
spet napovedali mir. (>A6ia?)

Vi š e k  r a z t r e s e n o s t i  
Na davkarijo v Detroitu (USA) je 

prišel ondan po pošti znesek 2304 do
larjev — natanko toliko, kolikor je 
prizadeti davkoplačevalec navedel, da 
znašajo vsi njegovi dohodki .

Zakaj  se l o č i j o  
V Parizu se je neka Yvonne Gar- 

ghelle ločila od moža, češ da ji je za 
rojstni dan vselej prinesel neprimer
ne darove.

*

L o č i t e v  
Za ločitev manjka ljudem še bolj 

denarja kakor za poroko. Statistika 
kaže namreč, da imajo ločitveni advo
kati vselej čez glavo dela, kadar borz
ni tečaji poskočijo. (»Star«, London) 

*

N a t a n č n a  z g o d o v i n a  
Roosevelt si je prvo leto svojega 

predsednikovanja ogledal 83 filmskih 
dram, 73 kratkih filmov in 500 zvoč
nih tednikov.

(»Saturday’s Evening Poste.)
*

P r e r o k b a  
Ce bo Greta Garbo tudi v bodočih 

filmih nastopala preprosto in prirodno, 
ji smemo prerokovati lepo bodočnost 
pri filmu. (»Lite«)

p o m a d

»Seveda, zato da bi lahko šli z 
Molly!«

Ni se mogel pnemagati, da se ne 
bi nasmehnil spričo naglosti nje
nega odgovora.

»Odklonil sem včeraj predloge 
vaše prijateljice in pri tem osta
nem, ne glede na to, kaj boste vi 
ukrenili.«

»Odklonili ste Mollyno ponudt- 
bo?« je vzkliknila in niu pogle
dala v oči, da bi mu že iz njih 
brala, ali govori resnico ali ne.

»Če vam rečem!«
»Ali mi res ne lažete?«
»Zakaj bi vam lagal?«
»Ste ji že kaj govorili o tem 

Ivanu?«
»Še ne. Hotel sem ga najprej 

vam predlagati.«
»Nu, prav, kar ponudite ji ga!« 

je vzkliknila malone hlastno. »Ta
kega ji je ravno treba: najlepši 
ruski šofer, to bo nekaj zanjo! 
Tako si bo vsaj lahko s čim pre
ganjala čas!«

Govorila je s tako neprikritim 
prezirom in hkratu tako odkrito, 
da je bilo Jeanu težko ohraniti 
resnobo.

»Mislil sem, da vam bom s tem 
predlogom ustregel.«

»Saj sem navdušena! Samo groza 
me je novih obrazov, in kaj ho
čete: vas sem že vajena.«

»Torej mislite res zamuditi tako 
lepo priložnost?«

»Zakaj ne!«
Jean se je dvoumno nasmehnil. 
»Tem bolje zame,« je rekel pol

glasno. »Prišel bi namreč v veliko 
zadrego, kako naj vam ga pred
stavim. 5e bi se res zanj odločili.«

»Zakaj? Ali ga mar ni v Pragi?«
»Kaj še! Izmislil sem si ga od 

nog do glave! Ta pravljični šofer 
živi namreč samo v moji domiš
ljiji-«

»Kolikšna škoda za Molly. . .  A 
zakaj ste si to izmislili?« je vpra
šala začudeno.

>; Hotel sem samo videti, ali vam 
je do mene res samo iz golega 
samoljubja, kakor so mi drugi 
pravili.«

»Če bi bila to vedela —!«
Mlada milijonarka je bila vsa 

zmedena.
»Potem bi bili kajpada pristali,« 

je vzkliknil porogljivo. »Toda če
prav me boste imeli za naduteža, 
mi je vaš pravkaršnji odgovor ven
darle ljubši: to me je vsaj nekoliko 
spravilo z vašim prezirom, ki ga 
moram tolikokrat prenašati.«

Suzani je udarila vsa kri v obraz.
»Sleherno mojo besedo si raz

lagate, kakor vam prija; nič več 
ne vem, kaj naj rečem.«

»Eh, kaj bi tisto!« se je zasmejal, 
»Ker sem se vam že toliko izpo
vedal, mi pa še to dovolite, vsaj 
za nocoj, da smem biti z vami za
dovoljen.«

»Z menoj zadovoljni?«
»Da. Vidim namreč, da se mi je 

posrečilo pregnati slabo voljo, ki 
vas je" že nekaj ur morila.«

»0, saj mi je še zmerom hudo, 
ker me je zapustila prijateljica.«

Suzana se je prisilila, da je na
pravila otožen obraz.

»Pustite jo, naj 6e vozi v miru,« 
je odmahnil mladi Rus. »Čez eno 
uro bo najbrže že ljubimkala s 
svojim sosedom v jedilnem vagonu 
in ne bo več niti mislila na vas.«

»O, Jean! Ellen Howes je moja 
najboljša prijateljica!« je ugovar
jala. Vzlic temu si ni mogla kaj, 
da se ne bi bila zasmejala njegovi 
pripombi.

»Imenitno! Pa že rajši vidim, 
da mislite nanjo z veselim obra
zom kakor pa s prejšnjim otož
nim, ki človeku vso voljo vzame. 
Boste videli, gospodična, večerja 
vam bo bolje teknila kakor kosi
lo.«

Molčala je in zdelo se je, kakor 
da bi se borila sama s seboj. Po
tem je pa plaho predlagala:

»Ostanite z menoj pri večerji, 
Jean.«

Mladi Rus jo je začudeno pogle
dal. Počasi je odkimal.

»Predlog je zapeljiv,« je odvr
nil. »Le zakaj mislite, da morate 
posnemati gospodično Molly?<

»Boste pa v obednici večerjah, 
samo za drugo mizo . .«

»Ne, gospodična. Ljudje vedo, 
da sva skupaj prišla, in tudi so
sedni sobi imava: ne gre, d a  hi 
ljudje zbijali neprimerne opazke, 
Ne, drugam pojdem večerjat.«

Suzani se je raztegnil obraz.
»Dolgčas mi bo, če bom popol

noma sama. . .«
»Saj bi lahko šli v salon — tam 

bo ples in zabava . .«
»Trudna sem za take reči; tudi 

nisem nacoj razpoložena za ples.«
»Gledal bom, da ne bom dolgo 

izostal.«
Suzana je razširila oči.
»Kaj mar niste prosti? Ali ne 

boste sami pri večerji?«
»Dobil se bom z nekim prija

teljem iz mladih let, ki sem ga 
po dolgem času spet srečal.«

»Ah! Sestanek imate!« je rekla 
s čudno stisnjenim glasom. »Men
da bo ta prijatelj neka prijatelji
ca!«

»Ne, gospodična. Mogočo ste vi
deli, ko ste govorili na peronu z 
gospodično Howesovo, da je stopil 
k meni neki gospod. Spremil je 
sorodnike na vlak. To je bil ba
ron Moskovskij.«

»Aha, zdaj razumem, zakaj ste 
pravkar s tako tehtnimi razlogi 
odbili moje vabilo na večerjo.«

»Če vam rečeni, gospodična, 
d a . . . «

»Molčite!«
Bila je zares užaljena. Očitala si 

je, zakaj se je spustila tako daleč 
in ga vabila na večerjo — potem 
pa dobi tak ponižujoč odgovor!

Mlademu Rusu je bilo hudo, da 
jo je čeprav zoper svojo voljo uža
lil. Brez obotavljanja je dejal:

»Če želite, gospodična, lahko 
ostanem.«

»Saj vendar pravite, da ste se 
dogovorili!«

»Opravičil se bom, nato bom pa 
na razpolago vašim zapovedim.«

»Mojim zapovedim! Kako trda 
beseda! Torej na zapoved bi bili 
pripravljeni večerjati z menoj?«

Sovražno ga je pogledala. Čutila 
je, kako vstaja v njej niržnja do 
njega.

»Prav, pojdite. Ne bom vas za
drževala.«

»Ne srdite se, gospodična Suza
na! Po vašem opoldanskem nasto
pu v C. se pač nisem smel nade
jati, da mi boste drevi milostnejši- 
Kako sem mogel pričakovati to
likšno čast, da me boste povabili 
za svojo mizo! Zalo sem sprejel 
prijateljevo vabilo, a nič lažjega, 
kakor da se mu opravičim in 
m u . . . «

»Kaj še! Ali mar mislite, da res 
ne morem biti brez vas? Kakor da 
bi mi kaj bilo, če greste! Le ti va
ši neprestani izgovori me srde. 
Človek bi rekel, da ste prepriča
ni, da brez vas ne morem žive
t i ! . . .  Bežite no!. . .«

Ta brutalni napad je prišel šo
ferju popolnoma nepričakovano; 
še besed ni našel za odgovor. Po- 
tlej je pa počasi vzel rokavice iz 
žepa in hladno dejal:

»Vrnil se bom ob desetih.«
»0, name se ni treba ozirati. 

Pridite, kadar vas bo volja. Tudi 
jaz mislim iti ven; kdaj se bom 
vrnila, ne vem.«

Brez besede je stopil k vratom. 
Bil je že na pragu, ko se je še 
enkrat obrnil:

»Ponoči tukajšnje lokale kmalu 
zapro. Morda ne bi bilo prav, če 
bi predolgo ostali zunaj.«

Zaničljivo je zavihala ustnico.
»Napravila bom, kakor se mi bo 

zdelo. Do svidenja, in dobro za
bavo!«

»Do svidenja, gospodična!«
Srdito mu je obrnila hrbet.

Samo za naše 
prijatelje!

Obračamo se do vseh naših pri
jateljev in do onih, ki se čutijo 
naše prijatelje, naj nam sporočc 
naslove svojih sorodnikov, prijate
ljev in znancev, o katerih mislijo, 
da bi jih zanimal naš novi roman 
»V naročju sreče«.

Poslali jim bomo začetek tega 
romana in jim povedali, da smo 
naslov dobili od Vas s priporoči
lom, da naj stopijo v krog naročni
kov »Družinskega tednika«.

Vam vsem, ki bi nas hoteli s 
tem podpreti, tnaprej najlepša 

hvala! Uredništvo
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Kuhinja in dom
Živčna gospodinja

(XI) Nervozna (živčna) gospo* 
^inja je strahota. Taka žena ne 
'zna niti trenutek počivati, ne more 
niti za sekundo odtrgati misli od 
dela. Vedno ima kakšen opravek, 
nikoli se ne utegne ničesar veseliti. 
Neprestano je na nogah, nepresta
no nekaj počne, neprestano hiti in 
•dasta.

Pa ni drugače slaba taka gospo
dinja. Saj dela. skrbi in se trudi, 
odgovornostih in dolžnostih čut je 
Pri njej bolj razvit kakor pri ka
terikoli drugi. Pa vendar ni nikdar 
vesela. Tudi ljudje, ki morajo ži
veti z njo, se ne počutijo dobro pri 
njej. Ker ne zna napraviti domo
vanja udobnega ne mirnega ne 
domačnostnega. Najmanjši madež 
na prtu ji že požene kri v glavo; 
venomer zasopljeno išče po hiši 
P>'ahu, kruhovih drobtinic, pa pe
pela od cigaret ali snvotk, ki se je 
slabši polovici utrnil na nepravem 
niestu. Kajpada začne potem mož 
niisliti na to, kako bi se tega re
šil — in odkrije pot k stalnemu 
omizju v gostilno. Odrasli otroci 
®e začno takisto izgubljati in le
pega dne mora živčna žena iti 
mati z žalostjo ugotoviti, da jo vsi 
Po vrsti zanemarjajo. Da bi osam
ljenost laže prebolela, se pa še 
Vneteje spravi na čiščenje, brisa
nje in pometanje.

Tam kjer so drugi ljudje popol
noma mirni, se živčna žena že 
razburja. Sedanji živce razkrajajoči 
vek pač ni poklican, da bi delo
val pomirjevalno in dobrodejno na 
nervozne ženske. Povsod kamor
koli pride, na ulici, v trgovini in 
Uradu — povsod jo vse draži, ker 
Povsod trči na razburjene in ne
strpne ljudi, ki hlastno drve in 
vrve; še človek z zdravimi živci 
bi se okužil, kaj šele takšna go
spodinja!

Za razdražljive živce ni živčni 
zdravnik vse. Res da bo dal pa
metne nasvete in dobra zdravila. 
Toda ni je bolezni, kjer bi bolnik 
Utora 1 sam toliko pomagati pri 
zdravljenju, kakor ravno nervoz- 

• nost. Sistematska vzgoja samega 
sebe v preudarnost in mirnost 
dela prave čudeže. Kdor bo resno 
iskal potov in sredstev za to samo- 
vzgojo, jih bo tudi našel.

Človek si mora ustvariti v last
nih prsih svoj dom, tak dom, da 
niu bo dobro in da bo zadovoljen. 
Zakaj zadovoljstvo in sreča dajeta 
mir. Miru pa ne boš našla, če boš 
skrbno odpihnila še tako neznaten 
prašek iz stanovanja, tudi ne te
daj, l<o boš raztrgane nogavice 
skrbno pokrpala do zadnje. Mir 
je tam, kjer ne gre več za trohico 
prahu ne za gospodinjska opravila 
— mir boš našla v službi bodočih 
rodov kot dobra mati in kot skrbna, 
ljubeča in ljubljena žena.

Sojedci niso nikomur v kras. 
Zlasti neokusne so črne pike na 
kožni površini. Pomagamo si ta
ko: laneno cunjico namočimo v 
čisti bencin in zdrgnemo sojedce. 
Kdor pa bencina ne trpi, naj si 
napravi mazilo iz moke, medu in 
si čez noč namaže s tem mesta, 
kjer ima sojedce. Zjutraj jih od
stranimo z grobo brisačo. *

Kako boš svojemu 
možu najbolj všeč

D e s e t  v a ž n i h  z a p o v e d i
1. Bodi s svojim možem tako 

ljubezniva in prijazna, kakor si 
bila kot nevesta. Oblači z a n j  uaj- 
lepša oblačila, ne pa za druge.

2. Ne govori venomer; r.Saj ni
mam ničesar obleči!« in tudi ne: 
»Moji prijateljici je njen mož spet 
kupil . . .«

3. Bodi točna. Ne govori: »Le še 
četrt ure« in potem še četrt, nato 
greš pa hlastno in slabe volje 
zdoma.

4. Kuhaj skrbno in pazi, da bo 
kaj izpremembe. Ljubezen gre 
tudi danes še zmerom skozi že
lodec.

5. Ne odvračaj moža cd športa! 
Ne bodi ljubosumna na njegove 
tovariše! Rajši se tudi sama šport
no udejstvuj, da si ohraniš oni lepi 
stas, ki je tvojega moža navdušil, 
ko te je prvič zagledal.

6. Izprevidi, da mora imeti tvoj 
mož en večer v tednu zase. Ne 
kvari mu z godrnjanjem veselja 
tistega večera!

7. Ne bodi maščevalna ne za
merljiva! Ne kujaj se! Čuvstva 
moškega so dosti odkritejša: kar 
je rekel, je zanj opravljeno.

8. Zanimaj se za tiste duhovne 
stvari, ki tvojega moža vesele, da 
se bo mogel o njih s teboj po- 
razgovoriti. Ne izražaj se prezir
ljivo o njegovih nazorih, tudi ta
krat ne, če ti drugače misliš. Ne 
norčuj se iz matere ne iz sestra. 
Sicer še sama ne več kdaj odtujiš 
svojega moža in spraviš v nevar
nost zakonsko prijateljstvo, ki je 
za skupno življenje tolikanj po
trebno.

9. Zaupaj svojemu možu, imej 
vero vanj; tudi tedaj, če ti v da
našnjih hudih časih ne more pri
skrbeti tako prijetnega življenja, 
kakor si ga želiš — in kakor si 
ga je sam predstavljal.

10. Ne hodi doma zanikrno na
pravljena, temveč bodi zmerom 
ljubko oblečena— tako kakor da 
bi bil tvoj mož pričakovani obisk. 
(Tudi obleka, v kateri delaš, je 
lahko ljubka in mikavna.) (dl)

GROF 
MONTE - CRISTO

Roman
Napisal Aleksander Dumas

Za nego telesa in kože
Velo kožo lahko osvežimo na tak 

način: Zvečer zrežemo v vodo za 
umivanje nekoliko tenkih ploščic 
limone. Zgodil se l>o čudež. V taki 
vodi umito lice postane spet sve
že in gladko. Seveda se z milom 
ne smemo umivati po obrazu.

Mastna koža je od sile neprijet
na. Potrebno je torej, da si na
tremo večkrat na dan obraz s pre
rezano limono. To ima dva učin
ka. Koža ne bo več mastna in licu 
privoščimo s trenjem sijajno ma
sažo.

Trudne noge. Kadar so nam 
noge trudne, jih namakajmo v 
topli slani vodi. potlej jih pa do 
dobra natrimo z limonovim sokom.

Jezik si moramo sleherno jutro 
krtačiti z ne premehko zobno kr- 
taeko. Cez noč se nabere na ra
skavi površini jezika zelo mnogo 
škodljivih snovi in klic.

Za osvežitev obraza. Obraz umi
jemo in ga osušenega namažemo s 
stepenim rumenjakom. Ko se ru
menjak na licu osuši, ga izmijemo 
z. mlačno vodo, obrišemo in na
mažemo z beljakom. Ko se tudi 
beljak osuši, umijemo lice z mr
zlo vodo in ga namažemo z dobro 
kremo. To pomladi in osveži!

Lahko si pa natremo obraz tu
di z mešanico moke, mleka in bo- 
raksa. Ko se to posuši, izmijemo 
najprej z mlačno, potem pa z 
mrzlo vodo, nato pa namažemo po
sušeno lice z dobro kremo. Lica si 
ne sinemo nikoli umivati s pre
vročo vodo, ker koža rada poka in 
*e sveti.

86. nadaljevanje
»Človek skoraj ne bi verjel: 

imel je kar tri neomejena kredit
na pisma: eno zame, drugo za 
Rothschilda, tretje za Laffitta. Ka
kor vidite, se je odločil zame in 
mi dal za troske sto tisoč fran
kov.«

Gospod' de Boville je kar oka- 
menel od osuplosti.

»Če je tako,« povzame nato, »se 
moram oglasiti pri njem; mogoče 
bi dobil kako podporo za naše 
zavode.«

»0, kar pojdite, nekaj vam go
tovo ne uide! Saj izda vsak mesec 
samo za dobrodelne reči svojih 
dvajset tisoč frankov.«

»Imenitno! Sicer mu bom pa 
navedel primer gospe Morcerfove 
in njenega sina, ki sta vse svoje 
imetje darovala bolnišnicam.«

»Kakšno imetje?«
»Nu. umrlega generala Morcerfa 

vendar. Menda se nista hotela do- 
tekniti teh denarjev, ko sta izve
dela, kako si jih je pokojnik pri
dobil.«

»S čim se bosta pa preživela?«
»Mati gre na kmete, sin se pa 

odpravlja v službo.«
»Na, lepa reč! Koliko sta pa 

imela?«
»Ne kaj dosti; milijon in 200 

tisoč nekako.«
»Tak se vam res hudo mudi z 

denarjem?«
»Zelo! Julri bo pregled bla

gajne.«
»Jutri! Zakaj mi pa tega niste 

koj povedali? Do jutri je še celo 
stoletje! Ob kateri u.ri potrebujete 
denar?«

»Ob dveh.«
»Pošljite ]K>nj opoldne,« reče 

Danglars in se prikloni.
Gospod de Boville pristane.
»Čakajte no,« se tedaj spomni 

Danglars; »še boljšo pot vem.«
»In ta bi bila?«

Sukno za obleko boi 
kupil najceneje pri

TEOKAROVIC
ki je znižal cene za 40%

Nasveti za dom
Naprstnikov se kaj rad prime 

zeleni volk. To je strup, nevaren 
šivilji, gospodinji, zlasti pa otro
kom, ki vtikajo vse kar dosežejo, 
v usta. šivilja se pogosto vbode, 
če zdrsne igla po naprstniku. Lah
ko se zastrupi in dobi dolgotrajna 
gnojenja. Čistite torej naprstnike 
večkrat, saj tudi klepar in klju
čavničar čistita svoje orodje, ]>a 
opravljata tudi bolj umazane posle 
ko gospodinja in šivilja.

Če vas lakasti čevlji tiščo, jih 
tako popravimo: Cunjo pomočimo 
v vrelo vodo, jo malo ožmemo in 
jo položimo na čevelj, tam kjer ti
šči. Seveda moramo takrat imeti 
čevelj obut in moramo s prsti ali 
z nogo, kjerkoli pač čevelj tišči, 
krepko pritiskati na usnje. To po
navljamo tako dolgo, dokler pritisk 
ne odneha. Potlej čevelj do su
hega zdrgnemo in ga sčistimo z 
belim čistilom.

V leseno posodo, ki toči, napše- 
mo sena ali slame in obložimo s 
kamnom. Na to nalijemo do vrha 
vode. Čeprav ta voda iz razsušene 
posode odteče, ostane vendar v 
senu dovolj vlage, da se posoda 
s časom zainoči in spet drži vodo.

Novi podplati, zlasti pri težkih 
čevljih, postanejo trpežnejši, če jih 
pred uporabo namažemo večkrat 
z lanenim oljem.

Korce in vedri«', emajlirane in 
kositrne, ki jih ne moremo z mi
lom očistiti, natremo s terpenti
nom, pa gre vsa nesnaga proč.

Bolhe in stenice polovimo s fi
žolovim listjem, ki ga zvečer na 
gosto potresemo po tleh. Listi mo
rajo biti obrnjeni s kosmato stra
njo navzgor. V iislili je neko slad
ko mamilo, ki privablja mrčes in 
ga omami. *

»Pobotnica gospoda Monte-Cri- 
sta jo vredna suhega zlata. Pojdi
te z njo k Rothschildu ali Laffittu; 
obe banki vam jo pri priči pre
vzameta.«

»Čeprav se glasi na Rim?«
»Ne glede na to. Stalo vas bo le 

pet do šest tisoč frankov, ki vam 
jih bodo odtegnili za svoje posre' 
dovanje.«

Nadzornika vrže nazaj.
»Smrt božja, ali ste mar zno

reli? Ne. potem pa že rajši po
čakam do jutri«

»Prav, jutri tedaj?«
»Jutri; prišel bom sam.«
Moža stisneta drug drugemu 

roko.
»Dovolite,« se spomni takrat 

gospod de Boville; ali ne greste 
za (»ogrebom gospodične Villefor- 
tove?«

»Ne; odkar me je osmešila afera 
z Benedettoiu, se ne kažem rad v 
javnosti.«

»Pa ni prav; ali ste mar sami 
krivi?«

»Dragi gospod, če ima človek 
neomadeževano ime kakor jaz, je 
za take reči občutljiv.«

»Lahko mi verjamete, da vas 
vsi obžalujejo, še bolj pa gospo
dično Evgenijo.«

»Da ubogi moj otrok!« vzdihne 
globoko Danglars. »Saj že veste, 
ua pojde v samostan?«

Ne.«
»Na žalost je le preveč res. Koj 

drugi dan po oni aferi je odjioto- 
vala z neko nuno, svojo prijate
ljico; stopiti misli v strog -samo
stan v Italiji ali pa im španskem.«

»Ni mogoče!«
In poln sočutja se gospod de 

Boville poslovi.
Toda ni še dobro zaprl vrata za

seboj, ko zamrmra Danglars med 
zobmi:

»Tepec!«
Nato spravi Monte-Cristovo po

botnico v denarnico in se lokavo 
zasmeje:

»Le pridi jutri opoldne — kje 
bom že jaz takrat!«

Potem zaklene vrata in jih še 
zapahne, izprazni vso blagajno in 
zbere okoli 50.000 frankov, sežge 
cel šop papirjev, druge pa skrbno 
zloži na kup. Nato napiše pismo, 
ga zapečati in naslovi na gospo 
baronico Danglarsovo.

Potlej potegne iz nekega pre
dala potni list in si veselo pomane 
roke;

»Hvala Bogu. Še dva meseca je 
veljaven!«

V l i l

Pokopališče Pčre-Laehaisc
Gospod Villefort je bil dal po

staviti za svojo rodbino lep ma
vzolej na pokopališču Pere-La- 
chaisu, edinem v Parizu, ki se je 
zdelo kraljevskemu prokuratorju 
vredno, da sprejme smrtne ostanke 
Villefortovih in Saint-Meranovih.

Ko je veličastni mrtvaški spre
vod pustil mesto za seboj, se je 
iz neke stranske ulice iznenada 
prikazala štiri vprežna kočija; iz 
nje je stopil grof Monte-Cristo in 
se peš pomešal v nepregledno vr
sto pogrebcev. Chateau-Renaud ga 
je prvi opazil; pri priči je -topil 
iz voza in zavil proti njemu. Tudi 
Beauchamp je skočil na tla. Grof 
je napeto preletel skupino žalujo
čih sorodnikov, kakor bi nekoga 
iskal. Naposled je vprašal:

»Kje je Morrel? Ali kdo od vaju, 
gospoda, ve, kje je?«

: Ne; tudi midva sva že izpra
ševala,« meni Chateau-Renaud.

Izprevod je prišel na pokopali
šče.

Monte-Cristovo bistro oko je pre
letelo pinije in ciprese in se usta
vilo; zagledal je bit za nekim dre
vesom človeško senco; očividno je 
v njej spoznal moža, ki ga je iskal.

Ta senca se je naglo bližala med 
drevesi prostoru, kjer je bil iz
kopan grob. Zdaj so ga tudi drugi 
spoznali; bil je Morrel.

Pogrebni obredi so potekli ka
kor po navadi. Več ljudi je imelo 
posmrtne govore; eni so obžalo
vali Valentinino prerano smrt, 
drugi pa toli težko prizadetega 
očeta. Monte-Cristo ni slišal ne vi
del ničesar, ali bolje, videl je samo 
Morrela; za moža, ki je znal kakor 
on brati človeku v duši, jo bil na
videzni mir, ki ga je izdajal obraz 
mladega moža, strašen.

»Glej, glej!« vzklikne zdajci 
Beauchamp. »Saj tamle je |>a 
Morrel! Kje vraga je neki tičal?«

»Kako bled je!« se začudi Cha
teau-Renaud.

»Najhrže mu je mraz,« meni 
Debray.

»Ne« zategne počasi Chateau- 
Renaud, »le pretreslo ga tako. 
Maksimilijanu gredo take reči hu
do do živega.«

»Nikarite!« zmaje Debray z gla
vo, »saj jo je komaj pozna); sami 
ste mi pravili.«

»Že res. Toda spomnim se, da 
je na plesu pri gospe Morcerfovi 
trikrat plesal z njo — saj se spom
nite. grof, tudi vi ste bili takrat 
na plesu!«

: Ne spomnim se,« odvrne Monte- 
Cristo, ne vedoč prav, kaj odgo
varja in komu, tako je imel samo 
Morrela v očeh. »Hvala Bogu, go
vorov je konec!« vzklikne zdajci 
in se prikloni. »Zbogom, gospod
je!«

Pogreba je bilo konec in po
grebci so se jeli razhajati.

Samo Chateau-Renaud je pogle
dal po Morrelu; toda ko se je za 
trenutek ozrl za grofom, mu je 
mladi mož izginil izpred oči. Tedaj 
je Chateau-Renaud odhitel za svo
jima tovarišema.

Montn-Cristo se je skril za širok 
nagrobni spomenik in je pazil na

Dobra roba se hvali sama,
zato D r. OETKER-ju ni potrebna reklama I

sleherni gibljaj mladega častnika. 
Morrel se je počasi bližal mavzo
leju. Tam je pokleknil, sklonil 
glavo skoraj do zemlje, prijel že
lezna vrata z obema rokama in 
bolestno zaihtel;

: 0, Valentina!«
Grofa je pni pogledu na mladega 

moža stisnilo za srce; stopil je še 
korak bliže, potrepljal Morrela po 
ramenu in mehko dejal:

»Vas, ljubi prijatelj, sem iskal.«
Monte-Cristo je bil pripravljen 

na vzkipenje. na očitke m obtožbe; 
zmotil se je. Morrel se je počasi 
obrnil in odgovoril s čudnim po
kojem:

»Kakor vidite, sem molil.«
Grof je preletel mladega moža 

od nog do glave. Ta preizkušnja 
ga je nekoliko pomirila.

»Ali se hočete vrniti z menoj v 
Pariz?« je vprašal.

»Ne, hvala.«
»Ali bi vam lahko kako drugače 

pomagal?«
»Pustite me, da bom molil.«
Grof je brez besede odšel; usta

vil se je za bližnjim drevesom in 
ni izpustil Morrela iz oči. Naposled 
je mladi mož vstal in se odpravil 
nazaj v mesto, ne da bi se bil le 
enkrat ozrl. Grof je šel slo ko
rakov za njim.

Maksimilijan je zavil čez prekop 
in odšel proti Mesiaijevi ulici. Pet 
minut nato, ko so se vrata za njim 
zaprla, so se spet odprla Monfe- 
Cristu.

Julija je slala pri vhodu na vrt 
in gledala Penelona, ki si je dajal 
opravka s cvetlicami.

»O. grof Monte-Cristo!- vzklikne 
s tistim nehlinjenim veseljem, ki 
so z njim grofa Monte-Crista spre
jeli vsi člani Morrelove rodbine, 
kadar se je oglasil pri njih.

»Kaj ne, gospa, Maksimilijan se 
je pravkar vrnil?« vpraša grof.

s Zdi se mi. da sem ga res vi
dela,« odvrne mlada žena. »Pro
sim vas, počakajte, da pokličem 
Emanuela.«

Oprostite, gospa, moral bi pri 
priči govoriti z njim; nekaj silno 
važnega bi mu imel povedati.«

Kar izvolite naprej!«
Monte-Cristo steče hitro po dvo

jih stopnicah in se ustavi pred 
Maksimilijanovo sobo. Tam pri
sluhne; vrata so bila iz motnega 
stekla, toda ključ ni tičal v njih; 
bilo je očitno, da se je Maksimili
jan zaklenil od znotraj.

Grof vztrepeta od hude slutnje.
»Kaj naj storim?« zamrmra in 

se zamisli »Ali naj pozvonim? 
Ne! To bi izvedbo njegovega skle
pa le še pospešilo.«

Samo za trenutek je grof po
mišljal, nato je bi] njegov sklep 
storjen. Kakor bi trenil, je sunil 
s komolcem v steklo in zagledal 
skozi nastalo odprtimi Morrela, ka
ko je ob žvenketu razbite šipe 
skočil izza mize.

»Nič hudega,« zamrmra grof, 
»lepo prosim ne zamerite, prija
telj dragi! Zdrsnilo mi je, pa sem 
se vjel ob vrata. A ker so zdaj že 
razbita, bom porabil priložnost in 
vstopil; o, nikar se ne trudite!«

In grof vtakne roko skozi raz
bito šipo in obrne ključ. Morrel ni 
skrival svoje nejevolje. Stopil je 
proti hjeniu, a bolj zalo, da mu 
zastavi pot, kakor pa da bi ga 
sprejel.

»Ali ste se porezati, gospod?« 
vpraša hladno.

Mislim, da ne. A kaj vendar 
počnete? Pisali ste?«

>Da, pisal sem; čeprav sem vo
jak, imam časih tudi to navado.«

Monte-Cristo prestopi nekaj ko
ra kov; Morrel ga je sicer moral 
pustiti mimo, vendar se ni odtrgal 
od njega.

-Tak pisali ste?« ponovi Monte- 
Cristo in mu ostro (»ogleda v oči. 
Nato se ozre naokoli.

>Samokres imate zraven pisem
skih potrebščin?« reče nato in po
k aže  na orožje, ki je ležalo na 
mizi.

: Na pot se odpravljam,« odgo
vori kliuhovalno Maksimilbnn.

»Ljubi prijatelj!« reče Monte- 
Cristo z neskončno mehkim gla
som, »rotim vas, nikakih prenag
ljenih sklepov!«
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Naši bralci piSejo
Nadaljevanje 8 5. strani

P a  tu d i lepe izprehode im am o, 
fci ravno  p rav  p ridejo  za za lju b 
ljen e  parčke. Ako greš p ro ti I ta liji, 
jih  vidiš, kako hodijo  z roko v ro 
ki, p ro ti A vstriji je  p a  še lepši 
izprehod, ker bolj po sam otnem  
pelje  cesta.

T ik d ržavne m eje A vstrije je  ve
lik  hotel, k je r si za lepe denarce  
naročiš jedače in  pijače. A tud i 
A vstrijci im ajo  hotel, d a  si vsakdo 
lahko  duše priveže. P a r  barak  je 
tu d i postav ljen ih , k je r p rodaja jo  
A vstrijcem  živila.

Za može je  pa p risk rb ljen ih  p ar 
gostiln , d a  se ob kozarčku v ina 
laže pogovore o gospodarsk ih  r e 
čeh in  o te j nesrečn i krizi!

O pravljive babe se pa se sta ja jo  
k a r  za kakšn im  voglom, ker je  ta  
k ra j najbo lj p rim eren  za takšne 
posle.

Če kdo tega ne verjam e, n a j pa 
pride sam  pog ledat ta  k ra j, d a  se 
bo p rep riča l o resnici. Če im a kaj 
d en a rja , n a j le pride, ker je tu  
zaston j — sam o čista  in  zdrava 
voda. G oren jka II.

Izvrsten je Dr. O E T K E R - j a  glas, 
prodrl je v najmanjšo gorsko vasi

Pismo iz Kozarij
Ne m islite, da pišem  iz kakega me

sta, niti trga, am pak iz skrom ne va
sice — Kozarij. Ni velika, a mnogim 
zelo priljubljena izletniška torka, ki 
leži v neposredni bližini Ljubljane. Za 
okrepčilo izletnikov pa sk rbe  dobro 
oskrbovane gostilne. V' poletnem času 
tudi vode za kopanje ne manjka. 
Gozdov in travnikov je Uidi v izobilju. 
Palač sicer ni, a zato toliko več lepili 
vil in ponosnih kmečkih domov, ki iz- 
_r|edajo kot bel golobček sredi zelenja.

Deklet imamo veliko, fantov nekoli
ko manj. l ’a ne mislite, da so zato de- 
klela sam a; o ne, je pa v drugih va
seh toliko več fantov, da pridejo k 
nam trgat nageljčke. Tudi mi ne se
dimo kar doma za pečjo; imamo ved
no dosti zabave. Im amo sokolsko četo, 
ki nas vedno iznenadi, zdaj z igro, 
zdaj z nastopom. Tudi otroci so že po
slali podjetni. Naredili so si lutke, da 
nam krajšajo čas. Pa kako vam znajo 
prodajati vstopnice, da bi jih videli!

K adar pa se teh domačih zabav na
veličamo, pa hajdi na izlet — Krim , 
K atarina, G rm ada, Otožec, Sv. Lovrenc

— lo so največkrat naši cilji. Kam da
lje grem o le malo kdaj — ni denarja! 
Na naše izlete vzamemo kar nekaj do
mačih dobrot, da nas prazne denarn i
ce preveč ne ovirajo. K ar se našega 
denarnega stanja tiče, Vam povem, da 
g re  iz rok v usta. Saj sam i veste, ka
ko živi danes delavec, če Vam omenim 
še, da pri nas pozimi tovarne stoje.

Pozimi smo večinoma vsi zaposleni 
po bližnjih gričih, k je r si krepim o 
telo na smučih ali pa na saneh. Ta 
beli šport se je tudi pri nas že precej 
razvil. Saj veste, da preveč denarja 
ali pa prem alo dela nared i človeka tu
di športnika.

Poleti vidite na naših cestah vse 
polno okroglih konjičkov, saj imajo 
skoraj pri vsaki hiši kolo. Držimo se 
načela — bolje slabo voziti kakor do
bro hoditi!

Kavarn pri nas ni, saj znajo vse 
žene možičku nared iti žaltavo in kavo 
doma, da denar doma ostane. K ine
matografov ni, saj so še ljubljanski 
preblizu; velikokrat nas zanese pot 
tja, da nesem o sh ran it svoje žulje.

Sosede p ri nas nim ajo časa stati 
skupaj in obirati ljudi, im a vsaka do
volj skrbi s tem, kaj bo dala v lonec 
in s čim zašila otroke. K atera pa teh 
skrbi nima, gre delat, če se le kje kaj 
dobi. Potem si pa hrani za čase, ko 
dobi možička in božji blagoslov. Z dra
vi smo še dovolj, otroci se tu d id o h ro  
razvijajo, za to sk rbe naši zakonci, pa 
tudi prepovedane ljubezni ne manjka. 
Izum rli še ne bomo! Otrok jaz nimam, 
zato se pa z drugim i kratkočasim. 
Naša gospodinja ima štiri otroke, dva 
obiskujeta šolo, dva pa ostaneta meni 
v zabavo. Kaj m islite, da otroci ne 
znajo biti zabavni, pa še kako! Vedno 
vprašujejo, vedno pripovedujejo. Naš 
mali junak ima šele dobri dve leti, pa 
že lepo govori. Jako  ljubi denar in 
bonbone. Ki-ki in >pet para je nje
gov običajni pozdrav ko pride k me
ni. Imamo tudi muco. ki nima miril 
pred Tončkom; • tako je dečku ime. 
Vedno jo vleče za ušesa, b rke  ali rep. 
da ima že skoraj vse brke poruvane. 
f!e se pa muc jezi, prav i; /Muc poj- 
čka! in še tisoč neumnosti naredi 
vsak dan. Ko pišem pismo, je tudi pri 
meni. Piša? pravi mali. Da. Mi
klavžu. mu odgovorim in že zahteva 
zase >Ki-ki ! Tak je naš neugnanček.

Prosim  Vas, gos|>od urednik, da p ri

občite moj spis, če bo kak kotiček na 
razpolago.

Vas in vse čitatelje »Družinskega 
tednika« iskreno pozdravlja

Almira.

j(Ustnica ucidHištva
G lede na veliki pritok rokopisov, 

prosim naše drage bralke in bralce, 
naj malo potrpe, če ne pridejo takoj 
na vrsto; ako bi hoteli vsem ustreči 
ih jih natisn iti koj po prejem u, bi bilo 
vsak teden osem strani drobnega tiska 
samo za te dopise prem alo. Torej po
trpljenje, prosim ; k a r je količkaj do
bro, pride vse na vrsto.

Ponovno prosim  cenj. bralce, naj pi
šejo svoje dopise samo po eni stran i; 
hrbtna stran  papirja naj ostane praz
na. Tako zahtevajo nam reč v tiskar
nah. Vsak dopis, ki ga napišete na 
obeh straneh, moramo prepisati, lo pa 
vzame čas. Zato tak  dopis tudi ne 
more p riti tako hitro  na vrsto.

In še nekaj: pišite čitljivo!
*

Med rokopisi, ki smo jih že objavili 
ali so pa pripravljeni za tisk, jih  je 
mnogo prav  dobrih. M arsikateri pisec 
obrača v svojem poklicu čisto drugač
no orodje kakor pero. Ta ima opravka 
s kuhalnico, ona s šivanko, tretji z mo
tiko in lopato: in vendar so prispevki 
izpod pisanja nevajenih rok morda 
baš zato najtoplejši, srcu najbiižnji.

Dokaz, tla za našo anketo niso po
klicani samo ljudje iz lako imenovanih 
boljših slojev.

*

K adar vidite, da je  Vaša stvar na
tisnjena, Vas prosim : pokažite jo svo
jini prijateljem  in znancem. Mogoče bi 
mogel tudi kateri izmed njih napisati 
kaj lepega o svojem kraju  in o svojih 
bližnjih in o dogodkih, ki so kako v 
zvezi z njegovim domačim krajem , z 
njim ali z njegovo družino.

Se to: m islite na to. da nam p risk r
bite med svojimi prijatelji nove naroč
nike. Vsak nov naročnik, ki nam ga 
pridobite, g re  v dobro kakovosti naše
ga in Vašega »Družinskega tednika«.

Itaka

HUMOR
KriliK a

Igralec: >Xu, kaj pravite o moji 
snočtiji igri?::

K ritik : Prizanesite mi odgovor, p ri
jatelj — saj veste, da ste močnejši.«:

*

».laz sem m aser,- se predstavi neki 
gospod ravnatelju  varieteja. Za 1000 
dinarjev  na mesec sem pripravljen 
vsak dan zm asirati vse vaše plesalke.

»Velja! Če ste denar s seboj p ri
nesli, lahko k a r  začnete!«

(»A ftonbladet.)
♦

»Iz česa sklepaš, da se misli Tona 
kmalu poročiti?

-Ali še nisi slišal, da se je njen 
oboževalec začel učiti kuhe?;

Izprog ledal ga jc
»Kaj se je pa s teboj zgodilo, človek 

božji? Saj si ves opraskan!«
»Veš, snoči sem prišel pozno domov. 

Moj pes me ni spoznal in se je zaka
dil vame te r  me zdelal da je joj.«

»Jaz na tvojem mestu bi p ri priči 
vložil tožbo za ločitev zakona!

N eizvedljiv nasvet
Zdravnik (bolniku, ki toži, da ga 

glava b o li): »Dragi moj, zdi se mi, da 
prem alo spite. Vidite, jaz na prim er 
grem  vsak večer s kokošmi spat."

Bolnik: »Dragi gospod doktor, jaz bi 
p rav  rad  storil po vašem — a kaj ko 
nim am kokoši!«

Moderna glasba
»Kaj rečete o moji novi skladbi 

,Kaos’?<
»Kot skladba »e mi ne zdi nič po

sebnega, kot kaos je pa prav ime
nitna.«

O troška

Oče je moral svoji m ali hčerkici 
pokazati, kakšen okus ima leskovka.

Ves v solzah sc prijoče otrok k 
mamici:

Mamica, očka je tako grd — ali 
nisi mogla dobiti nobenega drugega 
moža V;

Francok pride v lekarno:
»Dajte mi kakšno reč proti boleči

nam, prosim.«
/Kje te pa boli?«
»Zdaj še n ik jer — toda popoldne 

dobimo izpričevala.«

rKBOMIft* 
T E D tfA

Tragičen jubilej. V okolici iludini- 
pešte se je te dni vrgla neka Klara 
Munkacsi iz bede v Donavo, vendar so 
jo rešili. Iz zapiskov, ki so ji ti dobili 
pri njej, se vi<ii, da je bil to že njen 
stoti samomorilni poskus.

Stnri zakoni prepovedani. Bolgarska 
pravoslavna cerkev misli baje pred
lagati vladi, da naj prepove poroke 
med moškimi, starim i več ko 55 let, in 
ženskami, ki so že prekoračile 50. leto.

Telefonski pogovor okoli -.veta. Prej
šnji četrtek se je vršil prvi telefonski 
razgovor okoli sveta. P redsednik ame
riške telefonske družbe v N<j\vyorkii se 
je dal zvezati s svojim podpredsedni
kom, ki je z njim govoril v eni izmed 
sosednjih sob. Zveza je šla po kablu 
čez London in Amsterdam in potem 
po radiu do Jave in Sau-l’ranciska h' 
naposled spet po navadnem  telefonu 
do Ne\vyorka Proga je m erila 37.000 
kilometrov. Govor je trajal četrt ure.

Umrl je berač. Iz Moskve poročajo, 
da je v Tomsku povozil policijski avto 
nekega berača, da je mrtev obležal. 
P reiskava je dognala, da je ponesre
čenec brat proslulega meniha ltazpu- 
tiua.

Loehneška pošast spet vstaja na »lan.
V angleških časnikih se je za veliko 
noč spet pojavila vesi o lochneški po
šasti. Baje so jo videli trije  i z l e t n i k i ,  
ko se je solnčila na peščini. Resnejšim 
londonskim časnikom se pa čudno z d i ,  
da se la prečudna pošast tako rada po
kaže v dobi. ko se začne tujski promet. 
Vse kaže. da si varčni Skoti de lijo  r. 
njo poceni reklamo za svoja letovišča—

Novi grobovi
Umrli s« v Ljubljani; ga. Terezija 

K r i š t o f o v a  roj. S trojan; Veličan 
!•' i n k , mestni blagajnik v pokoju in 
meščan ljubljanski. — V ljubljanski 
bolnici: ga. Apolonija P o k o r n o v a, 
roj. Perko, zasebnica. Pokopali so jn v 
Škofji Loki. — V Ptuju: gdč. Mici
li r a u c h a r t o v a. — V š t. Vidu nad 
Ljubljano: ga. Ivana Š t r u k l j e v a
vd. Tomaž roj. Hočevar, posestnica. — 
Pokojnini večni mir, žalujočim naše 
sožalje!

Poroka. Poročila sta se v Celju gdf. 
Silva B o l t a u z e r  j e v a  in g. Stanko 
B u r j a ,  m agistratni uradnik  v Celju. 
Iskreno čestitamo!

MALI OGLASI
Mali oglasi v »Družinskem tedniku« 
stanejo po Din P— beseda. Posebej 
se računa davek, in sicer zn vsak mali 
oglas Din t'50. Kdor želi odgovor ali 
dostavitev po pošti, naj priloži 3 Din 
v znamkah. Denar za male oglase je 
treba poslati vnaprej, lahko tudi v 

mamkah.

fcKNSKO KOLO. dobro ohranjeno ku
pim. Ponudbe na »Družinski tednik« 
pod šifro ‘Zensko kolo:.

NEPOTREBNIH DLAČIC na obrazu, 
rokah, nogah, prsih itd. se z lahkoto, 
hitro m zanesljivo odkrižate z upora
bo Erbol praška. — To sredstvo takoj 
odstrani dlačice s koreninam i vred 
in stane z navodilom Din 15'—. —

Po pošli razpošilja 
parfum erija Nobilior, Zagreb, Iliča 34.

DOPISOVATI ŽELIM z značajnim go
spodom srednjih  let. Obrtniki imajo 
prednost. Dopise prosim  na upravo 

Družinskega tednika« pod »Obrtnik«.

Vabim o Vas M nakupu  
v najceneJSi o b la iiln lc l

£1. P resifeeg
S v .  P e l r a  cesta. 1 4

MAKULATUUNI PAPIR na prodaj 
Vpraša se v upravi »DrnžinsUega ted
nika«.

PRVOVRSTNI PREMOG poceni in h i
tro dostavlja na dom priznana trgovi
na s kurivom Vrhunc Ivanka. Ljub 
Ijaua. Bohoričeva cesta 25.

BARVANJE LAS ni več potrebno pri 
strokovnjakih, ker si jih z Oro barvo 
za lasev ki jo dobite » črni, rjavi, 
temnorjaVi, svetlorjavi in plavi barvi, 
lahko vsakdo sam barva in je posto
pek zelo enostaven in stalnost barve 
zajamčena. 1 garn itu ra  z navodilom 
stane Din 30'—. Po pošti razpošilja 
parfum erija Nobiliof, Zagreb, Ilira 34.

POSREDUJEM DENAR na hranilne 
knjižice vseh denarnih  zavodov Rudolf 
Zore, L jubljana, G ledališka ulica 12, 
telefon 38-10. Pismeni odgovor 3 Din 
v znamkah.

LEPE DEKLIŠKE PRSI dobi lahko 
vsaka žena tudi v najtežjih 6lučajih že 
v kratkem  času, če se m asira s čudež
nim eliksirjem  Eau-de-Lahore. — 
1 steklenica z natančnim navodilom 
stane Din 40'—. Po pošti razpošilja 
parfum erija Nobilior, Zagreb, Iliča 34

IZPADANJE LAS IN PRHLJAJ p re
preči samo znano sredstvo Voda i* 
kopriv. Lasje postnnejo spet bujni, vr
ne se jim lesk in postanejo popolnoma 
zdravi, če jo redno dvakrat na teden 
uporabljate. ,1 steklenica z navodilom 
stane Din 30'—. Po pošti razpošilja 
parfum erija Nobilior, Zagreb, Iliča 34.

TV KOKA A. & E. SKABERNE, Ljub
ljana, javlja, da jem lje do preklica v 
račun zopet hranila« knjižice prvo
vrstnih ljubljanskih denarnih zavodov 
(Mestne hranilnice, Ljudske posojil-

POVERJRNIKE SPREJMEMO v /seh  
krajih  Dravske banovine, pa tudi d ru 
god, k jer je  večja slovenska kolonija. 
Ponudbe na upravo »Družinskega ted
nika« pod šifro »Lep postranski zaslu
žek«.

Poravnajte naročnino!
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IUGOCESKA
IlUGOSlOVCNSKO-CEŠKA

j  tekstilna industrija
KRANJ

IZOELUJE:
barvano in tiskano blago 
iz bombaža in umetne svile. 

Z ah te v a j te  sam o iz d e lk e  te  to v a rn e !
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OTROŠKI VOZIČKI, posteljice, mizice, 
ograjice, triciklje itd. solidno izdelano 

in poceni pri
S. Rebolj & drug,

Ljubljana, Gosposvetska 13, Kolizej.

ŽELIM SPOZNATI gospoda starega 
-.;0—40 let. Ponudbe s sliko na upravo 
^Družinskega tednika« pod »Poletje«.

Din 1 0 0 0 ‘- pl ažam
ako Vam »Radio Balzam« ne 
odstrani kurjih očes, bradavic, 

trde  kože, bul itd. 
Blagovolite nemudom a poslati 
Vaše tako uspešno mazilo proti 
kurjim  očesom Naš stari sosed 
si je odpravil 10 zastarelih . — 

Z odličnim spoštovanjem 
Šolske sestre, Gospodinjska šola, 

Mladika, Ptuj. 
Zahtevajte povsod v Vašem in
teresu samo »Radio Balzam«. 
Dobi se ali po pošti pošlje: 
1 lonček za Din 10'— (p red
plačilo). Na povzetje Din 18'—, 
dva Din 28 '—, tri Din 38’—.
RUDOLF COTIČ. LJUBLJANA VII
Janševa 27 (prej Kamniška 10 a)

Dlake,
cenjene dame!
na licu itd. Vas ženirajo, kva
rijo Vam lepoto, eleganco in 
sramežljivost.

»Venera« eliksir Vas reši v 
par sekundah, brez bolečin, 
brez opasnosti vseh nepotreb
nih dlak.

Naročite še danes lepo dišeči 
»Venera« eliksir, ne bo Vam žal. 
Dobi se ali po pošti pošlje:

1 steklenica za Din 10'— 
(predplačilo), na povzetje 18'—, 
dve Din 28'—, tri Din 38'—.

RUDOLF COTIt. LJUBLJANA VII
Janševa 27 (prej Kamniška 10a)

Povečanje
prihrankov

Vam omogočamo kljub težkim časom.
Ničesar drugega Vam ni treba napraviti, ko da od svoje plače, oziroma 

dohodkov odločite, četudi najmanjši, a zato stalni znesek za svojo bodočnost. 
Vse drugo Vam izvedemo sami, ako se zglasite pri nas.

Samo načrtno varčevanje Vam pri sedanjih pičlih dohodkih zagotovi, da 
dosežete načrt, cilj, za katerega je potreben denar (za izlet, tečaj, šolanje, zidavo, 
gospodarsko osamosvojitev, preskrbo za starost, bolezen ter doto itd.), lo je 
novi način štednje, s katerim hočemo tudi nepremožnim pomagati do blagostanja 

Haviio zato sc Vam obrestuje ta denar po izredno ugodni obrestni meri ter 
samo ob sebi umevno tudi redno izplačuje.

Na ta način spravite svoj prihranek varno, plodonosno. vsak čas razpolož
ljivo. Blagovolite se le obrniti pismeno ali osebno na

Hranilnico Dravske banovine
Ljubljana Celje Maribor

Izdaja en konsorcil »Družinskega tednika« K. Bratuša, novinar; urejuje In odgovana Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. a. » Ljubljani; 
‘ za tiskarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani.


